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 Заседание открывается в 10 ч. 45 м. 
 

Выражение признательности предыдущему 
Председателю 
 

 Председатель (говорит по-французски): По-
скольку это первое открытое заседание Совета 
Безопасности в октябре месяце, я хотел бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы от имени Сове-
та воздать должное Постоянному представителю 
Болгарии при Организации Объединенных Наций 
его Превосходительству г-ну Стефану Тафрову, ко-
торый исполнял обязанности Председателя Совета 
Безопасности в сентябре 2002 года. Я убеж-
ден в том, что выступаю от имени всех членов Со-
вета, выражая послу Тафрову глубокую призна-
тельность за то огромное дипломатическое искусст-
во, с которым он руководил работой Совета в про-
шлом месяце. 
 

Утверждение повестки дня 

 Повестка дня утверждается. 
 

Угрозы международному миру и безопасности, 
создаваемые террористическими актами 
 

 Председатель (говорит по-французски): Я хо-
тел бы сообщить членам Совета о том, что мною 
получены письма от представителей Австралии, 
Буркина-Фасо, Камбоджи, Коста-Рики, Демократи-
ческой Республики Конго, Дании, Египта, Эфиопии, 
Фиджи, Грузии, Индии, Исламской Республики 
Иран, Израиля, Японии, Казахстана, Лихтенштейна, 
Непала, Филиппин, Пакистана, Перу, Катара, Рес-
публики Корея, Южной Африки, Туниса, Турции, 
Украины, Йемена, Югославии и Замбии, в которых 
они просят пригласить их для участия в обсужде-
нии пункта повестки дня Совета. 

 В соответствии с установившейся практикой я 
предлагаю, с согласия Совета, пригласить указан-
ных представителей принять участие в обсуждении 
без права голоса согласно соответствующим поло-
жениям Устава и правилу 37 временных правил 
процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Даут (Ав-
стралия), г-н Кафандо (Буркина-Фасо), г-н Уч 
(Камбоджа), г-н Стагно (Коста-Рика), 

г-н Илека (Демократическая Республика Кон-
го), г-жа Лёй (Дания), г-н Абул Гейт (Египет), 
г-н Хуссейн (Эфиопия), г-н Найду (Фиджи), 
г-н Адамия (Грузия), г-н Гопинатхан (Индия), 
г-н Зариф (Исламская Республика Иран), 
г-н Ланкри (Израиль), г-н Ханеда (Япония), 
г-жа Джарбусынова (Казахстан), г-н Венава-
зер (Лихтенштейн), г-н Шарма (Непал), 
г-н Манало (Филиппины), г-н Акрам (Паки-
стан), г-н де Риверо (Перу), г-н ан-Насер (Ка-
тар), г-н Сун (Республика Корея), г-н Кумало 
(Южная Африка), г-н Медждуб (Тунис), 
г-н Дженгызер (Турция), г-н Кучинский (Ук-
раина), г-н ас-Саиди (Йемен), г-н Шахович 
(Югославия) и г-н Мусамбачиме (Замбия) за-
нимают места, отведенные для них в Зале 
Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): В со-
ответствии с пониманием, достигнутым в ходе про-
веденных ранее в Совете консультаций, и в отсутст-
вие возражений, я буду считать, что члены Совета 
Безопасности согласны направить на основании 
правила 39 временных правил процедуры Совета 
Председателю Контртеррористического комитета 
Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 
1373 (2001), сэру Джереми Гринстоку приглашение 
принять участие в обсуждении. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю сэра Джереми Гринстока занять 
место за столом Совета. 

 Я хотел бы сообщить членам Совета о том, что 
мною получено письмо Временного Поверенного в 
делах Постоянного представительства Судана при 
Организации Объединенных Наций от 2 октября 
2002 года, которое гласит следующее: 

  «В качестве Председателя Исламской 
группы имею честь обратиться к Вам с прось-
бой о приглашении Постоянного наблюдателя 
от Организации Исламская конференция при 
Организации Объединенных Наций посла 
Мохтара Ламани для участия в обсуждении в 
Совете Безопасности пункта повестки дня, 
озаглавленного «Угрозы международному ми-
ру и безопасности, создаваемые террористиче-
скими актами», на основании соответствую-
щих положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций и правила 39 временных правил 
процедуры Совета Безопасности». 
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 Это письмо опубликовано в качестве докумен-
та Совета Безопасности под условным обозначени-
ем S/2002/1105. 

 Если не будет возражений, я буду считать, что 
члены Совета Безопасности согласны направить на 
основании правила 39 временных правил процеду-
ры Совета послу Ламани приглашение принять уча-
стие в обсуждении. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-на Ламани занять место, отве-
денное для него в Зале Совета. 

 Я хотел бы сообщить членам Совета о том, что 
мною получено письмо Постоянного представителя 
Египта при Организации Объединенных Наций от 
2 октября 2002 года, которое гласит следующее: 

  «В качестве Председателя Группы афри-
канских государств в октябре 2002 года имею 
честь обратиться к Вам с просьбой о пригла-
шении Постоянного наблюдателя от Африкан-
ского союза при Организации Объединенных 
Наций посла Амаду Кебе для участия в обсуж-
дении в Совете Безопасности, которое состо-
ится 4 октября 2002 года, пункта повестки дня, 
озаглавленного «Угрозы международному ми-
ру и безопасности, создаваемые террористиче-
скими актами», на основании соответствую-
щих положений Устава Организации Объеди-
ненных Наций и правила 39 временных правил 
процедуры Совета Безопасности». 

 Это письмо будет опубликовано в качестве до-
кумента Совета Безопасности под условным обо-
значением S/2002/1112. 

 Если не будет возражений, я буду считать, что 
Совет Безопасности согласен пригласить по-
сла Кебе согласно правилу 39 своих временных 
правил процедуры. 

 Решение принимается. 

 Я приглашаю посла Кебе занять место, отве-
денное для него в зале Совета. 

 Совет Безопасности приступит сейчас к рас-
смотрению пункта своей повестки дня. На этом за-
седании Совет заслушает брифинг Председателя 
Контртеррористического комитета сэра Джереми 
Гринстока. 

 От имени Совета я приветствую присутст-
вующего на этом заседании Генерального секретаря 
и приглашаю его выступить. 

 Генеральный секретарь (говорит 
по-английски):  Сегодняшнее заседание Совета 
Безопасности отражает решимость Совета столк-
нуться лицом к лицу с реальностью, а не бежать от 
нее; признать зло, но не простить его. Принятое 
Советом год назад решение об учреждении Контр-
террористического комитета (КТК) было оператив-
ной и конкретной реакцией на террористические 
нападения 11 сентября. Оно свидетельствовало о 
том, что Совет был готов действовать, а также вы-
ступать в защиту каждой страны и каждого гражда-
нина, которым угрожает международный терро-
ризм. 

 Терроризм � это глобальная угроза с глобаль-
ными последствиями. Его методы � это убийства и 
нанесение увечий, однако его последствия касаются 
всех аспектов повестки дня Организации Объеди-
ненных Наций � от развития и мира до прав чело-
века и верховенства права. Нет ни одного аспекта 
нашей миссии, который был бы защищен от по-
следствий терроризма, и ни одна часть мира не 
«застрахована» от этого бедствия. Терроризм по 
своему характеру является вызовом 
основополагающим принципам права, порядка, 
прав человека и мирного урегулирования споров, 
лежащим в основе создания Организации 
Объединенных Наций. Поэтому борьба с 
терроризмом отвечает интересам не только 
государств и межправительственных учреждений, 
но и гражданского населения на местном, нацио-
нальном и глобальном уровне. Поэтому наша Орга-
низация несет ясную обязанность по устранению 
этой глобальной угрозы. Вместе с тем ее положение 
само по себе обусловливает эту обязанность. Орга-
низация Объединенных Наций призвана играть не-
заменимую роль в деле обеспечения правовых и ор-
ганизационных рамок, в которых можно проводить 
международную кампанию против терроризма.  Позвольте мне воздать должное Контртерро-
ристическому комитету и его Председателю сэ-
ру Джереми Гринстоку за работу по обеспечению 
осуществления всеми государствами-членами эф-
фективной контртеррористической стратегии. Бла-
годаря своей работе КТК стал важной стороной в 
деле достижения международного консенсуса по 
вопросам контртеррористической деятельности, 
призывая к эффективному осуществлению 12 меж-
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дународных конвенций о борьбе с терроризмом. 
Кроме того, КТК содействовал повышению гло-
бального потенциала в этой области на основе ско-
ординированной программы по оценке потребно-
стей и оказанию технической помощи. Позвольте 
мне также заметить, что я от души приветствую на-
мерение Председателя консультироваться с Верхов-
ным комиссаром по правам человека Сержиу Вией-
ра ди Меллу.  

 Прошлой осенью с целью определения долго-
срочных последствий и факторов широкой полити-
ки борьбы с терроризмом для Организации Объе-
диненных Наций я учредил Рабочую группу по 
разработке политики в вопросе о роли Организации 
Объединенных Наций в связи с терроризмом. В ее 
рамках сочетались опыт ведущих учреждений, про-
грамм и департаментов внутри Организации и опыт 
независимых специалистов. 28 июня этого года 
Группа представила доклад, содержащий рекомен-
дации о шагах, которые может предпринять Орга-
низация Объединенных Наций. Этот доклад, кото-
рый я обнародовал 10 сентября, содержит предло-
жения о стратегической разработке приоритетов 
для ориентации деятельности Организации в этой 
сложной области. Я поддерживаю трехстороннюю 
стратегию, предложенную в этом докладе. 

 Когда речь идет о подходе к вопросам, касаю-
щимся терроризма, Организация Объединенных 
Наций ставит перед собой три цели: сдерживание, 
лишение возможности и сотрудничество. 

 Во-первых, мы должны сдерживать потенци-
альных террористов на основе разработки эффек-
тивных норм и осуществления соответствующих 
правовых документов, организации активной кам-
пании по информированию общественности и под-
держки международного консенсуса в борьбе про-
тив терроризма. Для обеспечения эффективного 
сдерживания необходимо помнить о том, что борьба 
с терроризмом � это прежде всего борьба за со-
блюдение основных прав человека и поддержание 
верховенства права. Акты терроризма по своей при-
роде являются серьезными нарушениями прав че-
ловека. Поэтому стремление обеспечить 
безопасность за счет прав человека � это 
недальновидная, противоречащая самой себе и в 
перспективе саморазрушительная политика. Там, 
где права человека и демократические ценности не 
соблюдаются, обездоленные группы населения 
вероятнее всего встанут на путь насилия или будут 

нут на путь насилия или будут сочувствовать тем, 
кто это делает. 

 Во-вторых, мы должны лишить потенциаль-
ных террористов возможности совершать эти кро-
вавые акты. Мы можем добиться этого на основе 
поддержки усилий Контртеррористического коми-
тета по отслеживанию осуществления резолю-
ции 1373 (2001) Совета Безопасности; на основе ак-
тивизации усилий по достижению разоружения, 
особенно путем дальнейшей разработки глобальных 
норм, направленных против применения или рас-
пространения оружия массового уничтожения; на 
основе оказания технической поддержки государст-
вам, стремящимся к пресечению потоков оружия, 
финансов и технологий террористическим группам. 

 Для того чтобы стратегия лишения возможно-
сти была эффективной и устойчивой, она должна 
основываться как на международном, так и на 
внутригосударственном законодательстве. Подпи-
сания ключевых международных документов еще 
недостаточно. Мы должны также осуществлять их 
на практике. 

 Учитывая уровень бесчеловечности, до кото-
рого опускаются современные террористы, усилия 
по предотвращению распространения оружия мас-
сового уничтожения, приобретают в этом новом 
свете особую срочность. 

 Другие правовые документы � как, например, 
документы, касающиеся борьбы с транснациональ-
ной преступностью, наркотиками и «отмыванием 
денег», � являются необходимыми для подавления 
источников финансирования сетей террористов. Го-
сударства должны обеспечить, чтобы эти докумен-
ты были приняты и чтобы они эффективно выпол-
нялись. Кроме того, борьба с терроризмом требует 
более тщательного анализа его связей с преступно-
стью, наркотиками и незаконной торговлей оружи-
ем.  

 Возможно, необходимо также, чтобы Гене-
ральная Ассамблея рассмотрела вопрос о том, что-
бы выделить больше ресурсов на то, чтобы дея-
тельность КТК была эффективной и носила устой-
чивый характер в долгосрочном плане. Как я уже 
отмечал в прошлом, беспрецедентные усилия КТК 
по рассмотрению национальных докладов по осу-
ществлению международных правовых документов, 
касающихся терроризма, привели к сокращению � 
практически до угрожающего уровня � ресурсов 
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Секретариата, предназначенных для подготовки до-
кументации. 

 В-третьих, мы должны поддерживать сотруд-
ничество в борьбе против терроризма на широкой 
по возможности основе, а также одновременно по-
ощрять субрегиональные, региональные и глобаль-
ные организации к объединению усилий в рамках 
общей кампании. В усилиях по подавлению такой 
неуловимой транснациональной угрозы, какой яв-
ляется терроризм, сотрудничество необходимо. К 
счастью, в этой области достигнут определенный 
прогресс. Организация Объединенных Наций при-
вержена сотрудничеству с международными парт-
нерами в борьбе с терроризмом и достижению 
единства целей и действий. Подобно тому, как ни-
когда нельзя оправдывать терроризм, никогда нель-
зя и игнорировать искренние обиды только потому, 
что кто-то их использует в качестве предлога для 
совершения террористических акций. Праведное 
дело не перестает быть таковым от того, что не-
сколько безнравственных людей во имя него совер-
шают убийства. Это только делает более настоя-
тельной необходимость его поддержки, рассмотре-
ния жалоб и исправления несправедливости. 

 По мере того, как Организация Объединенных 
Наций будет наращивать в предстоящие годы и ме-
сяцы коллективные усилия в борьбе с терроризмом, 
мы должны будем с не меньшей решимостью зани-
маться урегулированием политических разногласий 
и давних конфликтов, которые порождают под-
держку терроризма. 

 Это не будет означать вознаграждение терро-
ризма или исполнителей террористических актов � 
напротив, мы тем самым лишим их возможности 
оправдывать свои действия какими бы то ни было 
праведными целями, находить убежище в какой бы 
то ни было стране. Только тогда мы действительно 
сможем сказать, что одержали победу в войне с тер-
роризмом. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю Генерального секретаря за его заявление. 
Сейчас я предоставляю слово Председателю Контр-
террористического комитета сэру Джереми Грин-
стоку. 

 Сэр Джереми Гринсток (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, позвольте мне в 
качестве представителя Соединенного Королевства 
тепло приветствовать Вас на посту Председателя 

Совета Безопасности в текущем месяце. Вы можете 
рассчитывать на нашу всестороннюю поддержку. 
Позвольте мне также выразить признательность за 
весьма конструктивное председательство Вашему 
предшественнику послу Тафрову. 

 Я чрезвычайно признателен Генеральному 
секретарю за то, что он присоединился к нам сего-
дня для обсуждения этой важной темы, и мне хоте-
лось бы выразить благодарность за ту твердую под-
держку, которую он и руководимый им Секретариат 
оказывали нам на протяжении последнего года. 

 Я выступаю перед вами сегодня на фоне той 
безрадостной картины, которую столь красноречиво 
описал Генеральный секретарь. Ровно год назад в 
этот самый день КТК провел свое первое заседание 
для обсуждения того, как он будет выполнять по-
ставленную перед ним Советом Безопасности зада-
чу контролировать осуществление резолюции 1373 
(2001). Задача, решением которой нам предстояло 
заниматься, была трудной и сложной: наладить диа-
лог с каждым государством-членом по поводу вы-
полнения резолюции 1373 (2001); выяснить, какие 
меры правительства уже приняли и что еще необхо-
димо сделать для ликвидации каналов оказания ак-
тивной или пассивной поддержки терроризму; и 
действуя с той решимостью, какой настоятельно 
требует Совет в пункте 8 резолюции 1373 (2001), 
добиваться принятия всех необходимых мер для 
обеспечения всестороннего осуществления этой ре-
золюции. 

 То, что было сделано КТК в целях выполнения 
этой задачи, Совету хорошо известно из поквар-
тальных докладов, составлявшихся мною от имени 
Комитета, а также из 90-дневных программ работы, 
пятая из которых была недавно опубликована в до-
кументе S/2002/1075. 

 Важнейшей отличительной чертой работы 
КТК было сотрудничество, поскольку резолюция 
1373 (2001), хотя и является обязательной к выпол-
нению всеми государствами-членами, должна, если 
мы хотим обеспечить достижение поставленных в 
ней целей, осуществляться правительствами на 
добровольной основе. Установление диалога и 
партнерских отношений с правительствами совер-
шенно необходимо для успеха в деле повышения 
глобальных антитеррористических норм. Естест-
венным спутником партнерства является транспа-
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рентность, которая, я надеюсь и стала второй отли-
чительной чертой в нашей работе. 

 КТК � не трибунал, и не вершит суд над го-
сударствами, но все же ожидает от каждого государ-
ства принятия самых оперативных мер по выполне-
нию возложенных на них резолюцией 1373 (2001) 
широких обязанностей. Поэтому им всем постоянно 
нужно знать, как функционирует КТК и почему он 
принимает те или иные меры. 

 Сделать предстоит еще очень многое, прежде 
чем террористы убедятся в том, что убежища им 
нигде не найти, ибо в каждой стране поднят анти-
террористический заслон. КТК будет и впредь пре-
доставлять государствам поддержку, советы и реко-
мендации в том, что касается осуществления резо-
люции 1373 (2001). При рассмотрении докладов 
или в работе над оказанием помощи он будет сосре-
доточиваться на областях, требующих первоочеред-
ного внимания. Для большинства государств это бу-
дет означать обеспечение наличия, прежде всего, 
законодательства, охватывающего все аспекты ре-
золюции 1373 (2001), и процесса, призванного 
обеспечить скорейшую ратификацию 
12 касающихся терроризма международных кон-
венций и протоколов. Во-вторых, государства 
должны располагать эффективными исполнитель-
ными механизмами предупреждения и пресечения 
финансирования терроризма. 

 КТК будет продолжать координировать усилия 
по оказанию технической помощи, с уделением 
особого внимания этим приоритетным областям. В 
настоящее время на веб-сайте КТК (www.un.org/ 
sc/ctc) размещен всеобъемлющий каталог информа-
ции и источников помощи в деле борьбы с терро-
ризмом, составленный для оказания практической 
помощи государствам. Наши эксперты поддержи-
вают прямой контакт с постоянными представи-
тельствами для обсуждения с ними вопросов оказа-
ния помощи. Они будут делать все, что в их силах, 
для оказания содействия государствам в получении 
доступа к необходимой им помощи, и вы сможете 
убедиться, что у этих экспертов порой имеются 
собственные соображения по поводу того, в чем 
может быть полезна помощь, основывающаяся на 
знании того, какие программы помощи имеются в 
наличии, какие в мире существуют наиболее эф-
фективные методы и процедуры и какие недостатки 
выявлены в соответствующем государстве в осуще-
ствлении резолюции 1373 (2001). 

 Хотя отклик государств � членов Организа-
ции Объединенных Наций на резолюцию 1373 
(2001) остается просто замечательным, он все же 
еще не совсем универсален. Позвольте мне обра-
тить внимание Совета на тот факт, что 
16 государств-членов до сих пор не представили 
КТК ни одного доклада. От семи из них вообще не 
поступало никаких письменных уведомлений; я 
имею в виду Чад, Доминику, Экваториальную Гви-
нею, Гвинею-Бисау, Либерию, Свазиленд и Тонга. 
КТК внимательно следит за ходом дел с целью под-
сказать и оказать помощь этим государствам в под-
готовке доклада. КТК настоятельно призывает все 
эти государства представить доклады и поддержи-
вать с Комитетом диалог о мерах, необходимых для 
выполнения резолюции 1373 (2001). 

 КТК вовсе не рассчитывает на то, что ка-
кое-либо из государств доложит о полном выполне-
нии им резолюции 1373 (2001). Более того, как я 
уже говорил в Совете ранее, КТК вовсе не собира-
ется провозглашать какое бы то ни было из госу-
дарств «полностью выполнившим резолюцию». 
Однако мы действительно ожидаем от каждого го-
сударства повышения его потенциала в сфере борь-
бы с терроризмом за счет по возможности скорей-
шего осуществления резолюции 1373 (2001). 

 Отдельным государствам будет легче достичь 
этой цели, если они объединят свои усилия в рам-
ках своих регионов. Региональным организациям 
надлежит обеспечивать устранение любых пробе-
лов на всей территории соответствующего региона. 
Для содействия им в выполнении этой задачи КТК 
будет крепить в предстоящий период свои взаимо-
отношения с международными, региональными и 
субрегиональными организациями. Он будет пред-
лагать им делиться информацией об их деятельно-
сти, которую можно будет сопоставлять с тем, что-
бы каждая организация могла быть осведомлена о 
деятельности смежных организаций повсюду на 
планете и черпать из их опыта работы полезные для 
себя идеи. Мы намерены тесно с ними взаимодей-
ствовать в вопросах оказания помощи. 

 КТК будет и впредь поддерживать контакт с 
Сержиу Виейрой ди Меллу, новым Верховным ко-
миссаром по правам человека, в контексте стремле-
ния Комитета держать под постоянным контролем 
возможные последствия его работы для положения 
дел в сфере прав человека. 
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 Позвольте мне кое-что сказать о том, в какой 
степени с октября 2001 года � со времени создания 
КТК � изменились глобальные условия для терро-
ристов. После проведения 40 заседаний КТК, 83 за-
седаний его подкомитета и 19 открытых брифингов 
я имею честь представить некоторые достижения в 
борьбе с терроризмом, которым способствовал 
КТК. Как вы убедитесь на последующих примерах, 
глобальная деятельность по осуществлению резо-
люции 1373 (2001) вовсе не ограничивается стена-
ми зала заседаний 7 � она осуществляется практи-
чески в каждой столице каждого государства � 
члена Организации Объединенных Наций. 

 На поставленную в резолюции 1373 (2001) за-
дачу препятствовать терроризму и пресекать его от-
кликнулись на национальных уровнях правительст-
ва всего мира. Почти во всех случаях парламенты 
взялись за рассмотрение или принятие новых зако-
нов, а правительства произвели обзор потенциала 
своих институтов с точки зрения ведения борьбы с 
терроризмом. Действуя в соответствии с резолюци-
ей, государства вновь рассмотрели 12 международ-
ных конвенций и протоколов по терроризму. С июля 
прошлого года число ратификаций значительно воз-
росло. Тогда только Ботсвана и Соединенное Коро-
левство ратифицировали все 12 документов; сего-
дня уже 24 государства сделали это. Мы хотели бы, 
чтобы этот процесс и далее набирал темпы. 

 На региональном уровне государства сотруд-
ничали в практических вопросах, часто через ре-
гиональные организации, в целях повышения ре-
гионального потенциала в борьбе с терроризмом. 
Они признают, что ни одна страна не может чувст-
вовать себя в безопасности, если для ее соседей 
существует угроза терроризма. Позвольте мне при-
вести несколько примеров. Так, Европейский союз 
(ЕС), который уже является регионом с тесными 
связями, ввел новые меры, направленные на борьбу 
с терроризмом, такие как общеевропейский ордер 
на арест. По другую сторону Атлантического океана 
Организация американских государств (ОАГ) согла-
совала региональную конвенцию и разработала 
практические пути обмена лучшим опытом и пути 
координации в вопросах, общих для всего региона, 
таких, как, например, безопасность границ.  

 В прошлом месяце члены Африканского союза 
приняли план действий, в котором отразилась их  
решимость бороться с терроризмом. Контртеррори-
стический комитет провел конструктивные встречи 

с Содружеством независимых государств (СНГ), Ре-
гиональным форумом Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии и Форумом тихоокеанских остро-
вов. Мы будем и впредь осуществлять обмен с 30 
международными, региональными и субрегиональ-
ными организациями, которые представляют все 
регионы мира. Отрадно, что эти организации серь-
езно и решительно занялись вопросами борьбы с 
терроризмом, которая нередко является новой обла-
стью деятельности для  этих организаций. 

 На глобальном уровне усилия КТК по перево-
ду глобального консенсуса в борьбе с терроризмом 
в практическое русло пользуются беспрецедентной 
поддержкой со стороны членов Организации Объе-
диненных Наций. 174 государства-члена и 5 других 
направили в адрес КТК доклады о действиях, кото-
рые они предпринимают или планирую предпри-
нять, и этот диалог еще не закончен. КТК отклик-
нулся почти на все эти первоначальные доклады и 
уже приступил к рассмотрению 86 докладов о по-
следующей деятельности, представленные государ-
ствами. На сегодняшний момент общее число док-
ладов, полученных КТК, составляет 265. Информа-
ция о том, что мы делаем и что нам необходимо 
знать, практически универсальна. 

 Расширилось также сотрудничество между го-
сударствами, особенно в сфере оказания помощи. 
Все большее число государств и организаций рас-
сматривают то, что они могут предложить, и ин-
формируют КТК о своей готовности оказать по-
мощь там, где есть в ней необходимость. Многие 
государства уже приступили к оказанию помощи, 
другие предпринимают срочные меры по переводу 
своих обязательств в практические дела на местах. 
Международный валютный фонд, Всемирный банк 
и Целевая группа по финансовым мероприятиям, 
касающимся отмывания денег Организации эконо-
мического сотрудничества и развития разрабатыва-
ют программы в целях оказания государствам-
членам помощи по внедрению мер по защите их 
финансовых систем от проникновения террористов. 
Секретариат Содружества Наций при значительной 
поддержке со стороны Соединенного Королевства и 
Канады предлагает помощь своим 46 членам, а так-
же другим странам в разработке законодательств. 
Соединенные Штаты уже предложили подготовить 
специалистов из более 48 стран. 

 Позвольте мне в заключение воздать должное 
работе всех членов Комитета, заместителям Пред-
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седателя, экспертам и Секретариату. Я понимаю, 
что мы возлагаем на Секретариат большое бремя, 
однако в этом важном деле мы все должны мобили-
зовать все свои силы. Все работают с приверженно-
стью, доброй волей и возрастающем профессиона-
лизмом. Я хотел бы особенно воздать должное трем 
уходящим экспертам нашей группы д-ру Вальтеру 
Геру, г-же Найди Брукхёйс и г-ну Лотфи Дауесу, ко-
торые замечательно работали в составе нашей 
группы. Я хотел бы также выразить признатель-
ность за поддержку, оказанную мне моей собствен-
ной делегацией, а именно, Анной Клунес и Джулье-
той Гилберт. 

 Совет Безопасности оказал доверие Бюро, 
продлив его полномочия еще на шесть месяцев, и я 
признателен Совету за это. Я благодарю заместите-
лей Председателя, послов Кунджула, Лаврова и 
Валдивьесо за  руководство работой КТК и его под-
комитетов. Мы полны решимости совместными 
усилиями сделать предстоящие месяцы еще более 
продуктивными. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю сэра Джереми Гринстока за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Кунджул (Маврикий) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, поскольку это 
первое официальное заседание под Вашим руково-
дством, позвольте мне, прежде всего выразить Вам 
искренние поздравления в связи с вступлением на 
пост Председателя Совета Безопасности в октябре 
месяце. Позвольте мне также официально выразить 
наши сердечную признательность Вашему предше-
ственнику Его Превосходительству послу Тафрову, 
Болгария, за мудрое руководство работой Совета в 
прошлом месяце. 

 Самых сердечных поздравлений заслужил 
сэр Джереми Гринсток, Председатель Контртерро-
ристического комитета (КТК), за превосходную ра-
боту, которую он и его команда продолжают выпол-
нять в Комитете. Несмотря на многотрудный харак-
тер задачи посол Гринсток руководит работой Ко-
митета не только с твердой решимостью и беспри-
мерным профессионализмом, но и с большой от-
крытостью и транспарентностью. Нам доставляет 
удовлетворение узнать, что в течение следующих 
шести месяцев он продолжит выполнение функций 
Председателя. Мы будем и дальше тесно сотрудни-

чать с ним и заверяем его в нашей полной поддерж-
ке. 

 Позвольте мне также выразить глубокую при-
знательность группе экспертов по контртерроризму, 
чей вклад в работу КТК является чрезвычайно по-
лезным и позитивным. Я пользуюсь настоящей воз-
можностью, чтобы пожелать д-ру Геру, г-ну Дауесу 
и г-же Брукхёйс, которые, как я понимаю, вскоре 
покинут нас, больших успехов в их новой деятель-
ности. 

 Мы приветствуем возможность обсудить по-
ложение дел в осуществлении резолюции 1373 
(2001) спустя ровно год после ее принятия 
28 сентября 2001 года. Тот факт, что 173 члена со-
общества Организации Объединенных Наций пред-
ставили свои доклады, как это предусмотрено резо-
люцией, следует считать большим успехом для Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это свидетельст-
вует о твердой решимости международного сооб-
щества серьезно решать проблему терроризма. 
Маврикий полностью согласен с оценкой, которую 
дал этому Председатель КТК посол Гринсток. Мы 
удовлетворены достигнутым прогрессом и уверены, 
что государства-члены и далее будут принимать не-
обходимы меры к тому, чтобы в полной мере вы-
полнить резолюцию 1373 (2001). 

 Сразу же после принятия резолюции 1373 
(2001) Маврикий укрепил свои законодательный и 
административный механизмы, с тем чтобы решать 
проблему терроризма. В нашем первоначальном 
докладе, представленном КТК в декабре, мы осве-
тили основные шаги, которые мы предприняли и 
которые мы планировали предпринять для борьбы с 
терроризмом. В июле 2002 года, когда мы предста-
вили наш ответ, мы сообщили о различных мерах, 
принятых на национальном уровне. Было принято 
несколько законодательных актов, к числу которых 
относятся закон о предупреждении терроризма, за-
кон о финансовой разведке и борьбе с отмыванием 
денег и закон о предупреждении коррупции. Закон о 
банках и положение о финансовых службах, регу-
лирующие нашу оффшорную деятельность, а также 
наш национальный банковский сектор, не преду-
сматривают возможности для организации банков-
ской системы по типу «хавала». С 1990 года в Мав-
рикии нет никаких ограничений на обмен валюты, и 
поэтому обменные операции в неофициальном бан-
ковском секторе являются неудобными и невыгод-
ными.  
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 Кроме того, Маврикий стал участником Меж-
дународной конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе с финансированием терроризма. 
Сознавая угрозу, которую создает терроризм для 
национального, регионального и международного 
мира и безопасности, Маврикий присоединился ко 
всем международным и региональным инициативам 
в области борьбы с терроризмом.  

 Мы понимаем трудности, с которыми сталки-
ваются многие страны в деле эффективного выпол-
нения резолюции 1373 (2002). Эти трудности могут 
быть различными � от нехватки необходимых спе-
циальных знаний до полного отсутствия регулиро-
вания и законодательной базы. Мы рады тому, что 
КТК уделяет особое внимание вопросу о помощи и 
признательны всем странам, учреждениям и агент-
ствам, которые выразили готовность оказать содей-
ствие в различных областях. Поэтому мы призыва-
ем те страны, у которых есть проблемы, связаться с 
КТК или с экспертами и обсудить свои конкретные 
проблемы. В то же время мы вновь обращаемся с 
призывом к тем государствам-членам, которые еще 
не представили свои первоначальные доклады, сде-
лать это как можно скорее. 

 Краеугольным камнем резолюции 1373 (2001) 
является выработка действительно всеобъемлющего 
и согласованного подхода в целях энергичной борь-
бы с угрозой терроризма, которая проявилась са-
мым ужасным и жестоким образом 11 сентября 
2001 года. Абсолютно необходимо, чтобы все госу-
дарства индивидуально и коллективно работали для 
того, чтобы мир не стал свидетелем повторения 
этих актов. Поэтому деятельность КТК остается 
чрезвычайно важной, поскольку она может помо-
гать работе законодательных, судебных и админи-
стративных механизмов, созданных государствами-
членами для борьбы с терроризмом, и контролиро-
вать их работу. КТК прекрасно известно о том, что 
не все страны находятся, или могут находиться, на 
одинаковом уровне в плане осуществления резолю-
ции 1373 (2001). Поэтому мы поддерживаем посте-
пенный подход, которому следует КТК и который 
предоставляет время для наращивания потенциала 
на национальном уровне и для выполнения обязан-
ностей, предусмотренных резолюцией 1373 (2001). 

 Мы считаем, что деятельность по наблюдению 
должна продолжаться до тех пор, пока мы не убе-

димся в том, что в каждой стране созданы законода-
тельные и административные возможности для соз-
дания защищенного от терроризма общества. Одна-
ко в этом плане необходимо позаботиться о том, 
чтобы основные права человека не приносились в 
жертву навязчивой идее борьбы с терроризмом. 
Здесь я хотел бы сослаться на очень мудрое высту-
пление, с которым только что выступил Генераль-
ный секретарь. Надо сказать, что вопрос о том, ка-
кое место в борьбе с терроризмом занимает уваже-
ние прав человека, широко обсуждается во многих 
районах мира. Ведь на самом деле очень тонкая ли-
ния разделяет соблюдение основных прав человека 
и необходимость в том, чтобы все страны приняли 
все надлежащие меры для предотвращения связан-
ной с террором деятельности. 

 Хотя в резолюции 1373 (2001) не содержится 
каких-либо конкретных положений, связанных с со-
блюдением прав человека, важно, чтобы эта кон-
цепция была четко воплощена во всех националь-
ных законах, регулирующих борьбу с терроризмом. 
Поэтому мы приветствуем идею о том, чтобы КТК 
продолжал поддерживать контакты с Верховным 
комиссаром по правам человека г-ном Сержиу ди 
Меллу. Кроме того, важно, чтобы международное 
сообщество как можно скорее достигло согласия в 
отношении приемлемого определения терроризма. 
Мы искренне надеемся на то, что работа в этом 
плане будет продолжена в соответствующем фору-
ме. 

 Наконец, пользуясь возможностью, я благода-
рю всех членов за поддержку, которую они оказы-
вают мне как Председателю Подкомитета B. Я на-
деюсь на аналогичное доверие и сотрудничество в 
предстоящие три месяца. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Маврикия за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Мекдад (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Позвольте мне поблагода-
рить Вас, г-н Председатель, за созыв этого заседа-
ния. Позвольте также поздравить Вас с исполнени-
ем обязанностей Председателя Совета в этом меся-
це. Хотел бы выразить нашу признательность послу 
Тафрову за его усилия в ходе исполнения им обя-
занностей Председателя Совета Безопасности в 
прошлом месяце. Я также хотел бы поблагодарить 
Генерального секретаря Кофи Аннана за важное за-
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явление, с которым он выступил в начале этого за-
седания. 

 Мы собрались год спустя после принятия ре-
золюции 1373 (2001) и создания Контртеррористи-
ческого комитета (КТК), которые явились междуна-
родной реакцией на террористические акты, совер-
шенные против Соединенных Штатов Америки 
11 сентября 2001 года. Наша делегация должна осо-
бо поблагодарить Председателя КТК посла сэра 
Джереми Гринстока, его заместителей и остальных 
членов Комитета, а также экспертов, которые рас-
сматривали и обсуждали представленные государ-
ствами доклады; на данный момент их несколько 
сот. Я должен также поблагодарить Секретариат, 
который вносит эффективный вклад в работу КТК. 

 Успех КТК объясняется его открытым диало-
гом с правительствами, который проходит в обста-
новке транспарентности. Реакция международного 
сообщества на КТК также значительно способство-
вала его успеху, поскольку главная цель Комитета 
состоит в поддержке и укреплении механизмов го-
сударств-членов по борьбе с терроризмом и по ук-
реплению их возможностей в плане пересмотра за-
конов о борьбе с терроризмом и устранения любых 
пробелов в таких законах в соответствии с требова-
ниями резолюции 1373 (2001). Ее цель также со-
стояла в устранении в национальных законах про-
белов, мешающих преследованию террористов, в 
том, чтобы лишить их возможности совершать свои 
акты, в том, чтобы привлекать их к судебной ответ-
ственности и исключить в этом плане вероятность 
безнаказанности для кого бы то ни было. 

 Как член Совета Безопасности Сирия привет-
ствует продолжение работы Комитета, назначение 
его должностных лиц и дальнейшее исполнение по-
слом Гринстоком обязанностей Председателя Коми-
тета. Сирия также приветствует план на следующий 
период сроком на 90 дней. 

 Сирийская делегация особенно признательна 
послу Гринстоку за его позицию, препятствующую 
использованию кем бы то ни было резолюции 1373 
(2001) или КТК в своих узких интересах. Он неод-
нократно заявлял, в том числе и сегодня, что КТК 
это не трибунал, хотя и предполагается, что все го-
сударства будут сотрудничать с ним в деле осуще-
ствления резолюции 1373 (2001). Наша делегация 
приветствует усилия КТК по оказанию помощи тем 
государствам, которые заявили о необходимости 

оказания им конкретной помощи в областях, охва-
тываемых резолюцией 1373 (2001), либо напрямую, 
либо через посредство государств, заявивших о сво-
ей готовности предоставить такую помощь. 

 Успеху усилий Комитета способствовало так-
же сотрудничество на региональном, субрегиональ-
ном и международном уровнях по борьбе с престу-
плениями терроризма во всех их проявлениях, осо-
бенно с международными преступлениями. Здесь 
мы хотели бы отметить усилия в рамках Лиги араб-
ских государств и Арабской конвенции о пресече-
нии терроризма. Сирийская Арабская Республика 
была одним из первых государств, представивших 
КТК свой первоначальный доклад. Мы также пред-
ставили недавно свой второй доклад, включая отве-
ты на различные вопросы, поставленные Комите-
том. Для борьбы с терроризмом необходимы проч-
ная законодательная база, которая бы обеспечивала 
прогресс в борьбе с этой угрозой в рамках между-
народного права, а также всемерное соблюдение 
гуманитарных, гражданских и политических прав и 
предотвращение злоупотребления ими под предло-
гом борьбы с терроризмом. 

 Заместитель премьер-министра и министр 
иностранных дел Сирийской Арабской Республики 
в ходе общих прений на пятьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи вновь заявил о том, что 
арабские страны осуждают террористические акты, 
совершенные против Соединенных Штатов Амери-
ки, и разделяют скорбь семей погибших. Спустя год 
после этих нападений мир с удивлением обнаружи-
вает, что, несмотря на все это, несмотря на усилия, 
предпринятые Контртеррористическим комитетом, 
и невзирая на то, что официально установлена при-
частность к совершению этих актов «Аль-Каиды» и 
режима «Талибан», вина за эти акты возлагается се-
годня на арабские государства, и в адрес некоторых 
из них звучат угрозы, хотя ни одно из этих госу-
дарств не сыграло никакой роли в этих террористи-
ческих актах. 

 Сирийская Арабская Республика вновь под-
тверждает свой призыв к продолжению эффектив-
ного международного сотрудничества в рамках Ор-
ганизации Объединенных Наций и норм междуна-
родной законности в целях искоренения этого серь-
езного бедствия � терроризма. 
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 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Сирийской Арабской Рес-
публики за любезные слова в мой адрес. 

 Г-н Франко (Колумбия) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, я хотел бы поздра-
вить Вас в связи с вступлением на новый пост. Я 
также хотел бы поблагодарить посла Тафрова за его 
работу в прошлом месяце. 

 Я хотел бы принести извинения от имени за-
местителя Председателя Контртеррористического 
комитета (КТК) посла Альфонсо Вальдивьесо, ко-
торый по независящим от него причинам не смог 
принять участие в сегодняшней дискуссии. 

 Мы высоко ценим руководящую роль посла 
Гринстока в его качестве Председателя КТК и бла-
годарим его за сегодняшнее выступление, которое 
проливает свет на актуальные политические аспек-
ты рассмотрения этого вопроса в Совете Безопас-
ности. Моя делегация присоединяется к заявлению 
представителя Коста-Рики, который выступит от 
имени государств � членов Группы «Рио». 

 Г-н Председатель, в ответ на Ваше приглаше-
ние я хотел бы воспользоваться случаем и выска-
зать ряд мыслей о роли КТК и в связи с этим задать 
шесть вопросов общего характера. 

 Первый вопрос � в чем состоит вклад КТК? Я 
считаю, что основной вклад Комитета состоит в 
оказании содействия в формировании глобальных и 
единых рамок для сотрудничества в борьбе с терро-
ризмом. Сегодня мы, как члены международного 
сообщества, обязаны следовать минимальным гло-
бально признанным стандартам, изложенным в по-
становляющей части резолюции 1373 (2001). КТК 
провел огромную работу по сбору информации и 
принятию последующих мер. Он сумел убедить по-
давляющее большинство государств в необходимо-
сти привести свои внутренние структуры в соответ-
ствие с требованиями резолюции 1373 (2001) и 
обеспечил предоставление помощи в выполнении 
требований Совета Безопасности государствам, за-
просившим такую помощь. 

 Второй вопрос � каких результатов добился 
КТК в борьбе с терроризмом? КТК добился целого 
ряда положительных результатов. Мы придаем ог-
ромное значение его успехам в области сотрудниче-
ства. Мы искренне приветствуем конструктивный 
дух, демонстрируемый государствами при выпол-

нении возложенных на них обязанностей. Однако 
эти достижения не могут рассматриваться сами по 
себе ни в качестве самоцели, ни в качестве финиш-
ной черты. Они � всего лишь исходная точка. Эти 
достижения являются вкладом, который позволил 
придать юридический смысл целому ряду нацио-
нальных и международных инструментов и меха-
низмов, что привело к созданию более благоприят-
ной обстановки для борьбы с терроризмом. После-
дующие действия позволят добиться более ощути-
мых результатов в деле устранения опаснейшей уг-
розы для международного мира и безопасности. 

 Третий вопрос � какая главная опасность 
подстерегает КТК? Главная опасность, на наш 
взгляд, состоит в том, что у государств может сло-
житься впечатление, что выполнение ими требова-
ний Комитета равносильно окончательной победе 
над терроризмом. Это весьма опасное впечатление. 
Эксперты выдают стране справку о хорошем пове-
дении, и эта страна считает, что на этом ее работа 
завершается. Другая опасность состоит в том, что 
механизм отчетности может в конечном счете ис-
черпать свой потенциал. Мы постепенно движемся 
в этом направлении, и в этой связи возникает ост-
рая необходимость в пересмотре масштаба задач и 
адекватности наших ответных действий. 

 Четвертый вопрос � в чем могут состоять 
главные задачи КТК в будущем? По нашему мне-
нию, самая главная задача КТК будет состоять в 
разработке действий и принятии решений, имею-
щих отношение к конкретным государствам, от-
дельным лицам или организациям, прямо или кос-
венно принимающим участие в террористической 
деятельности. Иными словами, мы должны перейти 
от создания общих рамок сотрудничества к его 
практическому осуществлению посредством рас-
смотрения конкретных случаев. Для этого, по на-
шему мнению, потребуется пересмотреть и, воз-
можно, изменить мандат КТК. 

 Резолюция 1390 (2002) может послужить в ка-
честве исходной точки для налаживания такого рода 
сотрудничества. В случаях достижения консенсуса 
между 15 членами Комитета терроризм в конкрет-
ных регионах мира может стать еще одной конкрет-
ной сферой практических действий. Отмечая значи-
тельный прогресс, который был достигнут КТК, мы 
вместе с тем считаем, что пришло время принять 
решение о составлении списков террористов и тер-
рористических групп в целях полного выполнения 
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резолюции 1373 (2001). КТК должен проводить раз-
личие между отдельными случаями, иначе он рис-
кует на каком-то этапе превратиться в орган, глав-
ный механизм которого утратил способность функ-
ционировать. 

 Пятый вопрос � должна ли работа КТК стро-
иться по аналогии с работой комитетов по санкци-
ям? Безусловно, нет. Комитеты по санкциям и 
КТК � это абсолютно разные механизмы. В то 
время как работа комитетов по санкциям имеет от-
ношение к конкретным субъектам, являющимся 
объектом санкций, и направлена на изменение их 
поведения, как правило, в рамках одной конкретной 
территории, цель КТК � создание глобальных ра-
мок сотрудничества, являющихся обязательными 
для всех государств. Поэтому мы должны проявлять 
большую осторожность в отношении аналогий, ко-
торые зачастую проводятся между КТК и комите-
тами по санкциям, будто бы это один и тот же меха-
низм. Работа каждого из них должна рассматри-
ваться с точки зрения стоящих перед ними целей.  

 Шестой вопрос � каким образом можно было 
бы обеспечить эффективное сотрудничество с Ко-
митетом, учрежденным резолюцией 1267 (1999)? 

 Это та область, в которой мы еще не опреде-
лили конкретные координаты для контактов и об-
менов. В идеальном мире эффективного 
сотрудничества, существование КТК будет 
способствовать повышению эффективности работы 
Комитета, созданного в соответствии с 
резолюцией 1267 (1999). 30 сентября 2002 года в 
ходе неофициальных консультаций, посвященных 
политическому обзору работы данного Комитета, 
мы стремились обратить внимание членов Совета 
на этот аспект. Однако совершенно очевидно, что 
до сих пор существует разрыв между рамками 
сотрудничества, созданными КТК, и их 
эффективным применением в конкретных случаях, 
в том числе в вопросах, находящихся в ведении 
Комитета, созданного в соответствии с резолюцией 
1267 (1999).  Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Колумбии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Тафров (Болгария) (говорит по-фран- 
цузски): Г-н Председатель, позвольте мне тепло по-
здравить Вас по случаю вступления на пост Пред-
седателя в октябре месяце и самым искренним об-

разом поблагодарить Вас, а также всех предыдущих 
ораторов за добрые слова в мой адрес.  

 Болгария как страна, ассоциированная с Евро-
пейским союзом, полностью поддерживает заявле-
ние, с которым позднее выступит от имени Союза 
представитель Дании. Тем не менее я хотел бы вы-
ступить с некоторыми замечаниями в своем нацио-
нальном качестве. 

 Год назад подавляющее большинство членов 
Организации Объединенных Наций безоговорочно 
заявили о своей поддержке Контртеррористическо-
го комитета (КТК), созданного в соответствие с ре-
золюцией 1373 (2001). Сегодня можно констатиро-
вать, что работа Контртеррористического комитета 
принесла значительные ощутимые результаты. Фак-
тически, большинство государств � членов Орга-
низации Объединенных Наций и значительное чис-
ло международных и региональных организаций 
активно участвовали в общих усилиях в целях ук-
репления потенциала государств в борьбе против 
терроризма. Это проходило на фоне постоянной уг-
розы международной безопасности со стороны раз-
личных террористических организаций. 

 Болгария хотела бы отдать должное очень 
важному и позитивному вкладу, внесенному Пред-
седателем Комитета послом Джереми Гринстоком, 
который полностью, с присущим ему профессиона-
лизмом посвятил себя делу борьбы с терроризмом. 
Мы глубоко признательны за преданность делу 
лично ему и Представительству Великобритании и 
очень рады, что он готов продолжать эту работу.  

 Моя делегация хотела бы также поблагодарить 
заместителей Председателя Комитета, послов 
Кунджула, Лаврова и Вальдивьесо, которые вместе 
со всеми членами Комитета работали в условиях 
подлинной транспарентности, что, на мой взгляд, 
является одним из наиболее важных и успешных 
аспектов в работе Комитета в первый год его суще-
ствования. 

 Контртеррористический комитет главным об-
разом служил основой для создания глобальной 
коалиции против терроризма. Мы отмечаем, что 
174 государства � члена Организации Объединен-
ных Наций представили свои национальные докла-
ды. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы об-
ратиться с призывом к тем странам, которые еще не 
сделали этого, представить свои доклады, хотя мы и 
принимаем в расчет те трудности, которые они при 
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этом могут испытывать. Давно пора тем, кто испы-
тывает трудности, обратиться к Контртеррористи-
ческому комитету за содействием, с тем чтобы вы-
полнить резолюцию 1373 (2001).  

 Очень важно, чтобы все звенья цепи системы 
Организации Объединенных Наций принимали уча-
стие в этой борьбе, поскольку террористические ор-
ганизации изобретательны и известны своей спо-
собностью использовать любые лазейки и слабые 
места в сети сотрудничества между государствами. 

 Ратификация 12 международных конвенций, 
касающихся проблем контртеррористической дея-
тельности, является еще одним важным элементом 
в борьбе против терроризма. Болгария гордится 
тем, что она входит в число 24 стран, которые ра-
тифицировали все эти конвенции. Выполнение по-
ложений этих международных документов также 
имеет крайне важное значение. 

 В предстоящие месяцы Контртеррористиче-
ский комитет будет рассматривать следующую се-
рию докладов, представленных государствами-
членами в соответствии с резолюцией 1373 (2001). 
Следует признать, что осуществление положений 
этой резолюции является, как только что отметил 
посол Гринсток, процессом, конец которого трудно 
предопределить. Это весьма длительное мероприя-
тие, и нам еще очень далеко до того момента, когда 
все государства � члены Организации Объединен-
ных Наций смогут сказать, что они в полной мере 
выполнили резолюцию 1373 (2001). Совершенно 
ясно, что возможности государств-членов выпол-
нить резолюцию 1373 (2001) далеко не равны. 

 Болгария поддерживает программу работы 
КТК на следующий 90-дневный период. Представ-
ляется правильным, что Комитет сосредоточит свое 
внимание на существующих пробелах, под которы-
ми я подразумеваю определение областей, где госу-
дарства-члены нуждаются в технической помощи. 
Необходимо максимально использовать потенциал 
и ресурсы, имеющиеся у системы Организации 
Объединенных Наций и других международных ор-
ганизаций и институтов. Мы считаем это очень 
важным аспектом. 

 Еще один момент, на котором я хотел бы оста-
новиться, связан с тем, что государствам-членам 
следует включить в свое законодательство и адми-
нистративную практику вопросы уголовной ответ-
ственности за терроризм и террористические акты и 

прекращения финансирования терроризма. Это 
чрезвычайно сложные вопросы, и мы приветствуем 
усилия Комитета по налаживанию тесного сотруд-
ничества с Международным валютным фондом, 
Всемирным банком и Целевой группой по финансо-
вым мероприятиям, касающимся отмывания денег. 

 Болгария неоднократно заявляла и вновь под-
тверждает сегодня, что региональный и субрегио-
нальный аспекты имеют решающее значение в 
борьбе с терроризмом. Нередко региональные и 
субрегиональные организации действительно явля-
ются наиболее подходящими механизмами для 
борьбы с терроризмом, особенно в том, что касает-
ся финансирования терроризма и взаимосвязи меж-
ду организованной преступностью и терроризмом. 

 В этой связи я хотел бы напомнить о том, что в 
июне нынешнего года моя столица, София, стала 
местом проведения регионального форума по борь-
бе с терроризмом с участием представителей всех 
юго-восточных европейских государств, Европей-
ского союза, Организации по безопасности и со-
трудничеству в Европе (ОБСЕ), а также Организа-
ции Объединенных Наций. Этот форум был, на наш 
взгляд, исключительно полезным и позитивным со-
бытием. Среди согласованных в ходе этой конфе-
ренции мер фигурирует, в частности, осуществле-
ние положения о выдаче проездных документов 
единого формата гражданам стран нашего региона. 

 Как я уже подчеркивал, мы считаем ОБСЕ ре-
гиональной организацией, которая могла бы сыг-
рать более важную роль в борьбе с терроризмом. В 
качестве примера могу привести решение 487 от 
2002 года Постоянного совета ОБСЕ, в соответст-
вии с которым ОБСЕ требует от своих государств-
членов заполнения и представления Целевой группе 
по финансовым мероприятия, касающимся отмыва-
ния денег, вопросников, в которых содержится са-
мооценка выполнения ими рекомендаций по борьбе 
с финансированием терроризма. Моя страна хотела 
бы стать примером оперативного реагирования в 
этом отношении, и в начале сентября мы предоста-
вили в распоряжение Целевой группы этот вопрос-
ник. 

 В заключение хочу сказать, что обмен инфор-
мацией между государствами всех регионов пред-
ставляется нам исключительно важным элементов в 
борьбе с терроризмом. Очень важно расширять 
юридические рамки подобных обменов информаци-
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ей. В качестве примера хочу сослаться на юридиче-
ское соглашение, заключенное между двумя сосед-
ними странами � Болгарией и Румынией. Моя 
страна продолжает свои законодательные усилия в 
борьбе с терроризмом. Недавно в парламенте Бол-
гарии был принят закон о борьбе с финансировани-
ем терроризма и проводится подготовка к принятию 
в предстоящие месяцы важных поправок к закону, 
касающемуся отмывания денег. 

 В заключение я хотел бы воздать должное 
усилиям экспертов, назначенных для консультиро-
вания Контртеррористического комитета, выразить 
признательность выбывшим из состава группы экс-
пертам за их работу и еще раз подчеркнуть тот 
факт, что моя делегация и моя страна будет и 
впредь оказывать свою полную поддержку работе 
этого Комитета. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Болгарии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Траоре (Гвинея) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности и заверить Вас в нашем 
полном сотрудничестве. Хочу также воздать долж-
ное Вашему предшественнику, послу Тафрову, за 
блестящее руководство работой Совета. Моя деле-
гация хотела бы поблагодарить Вас за созыв этого 
заседания, посвященного угрозам международному 
миру и безопасности, создаваемым террористиче-
скими актами. Хочу также поблагодарить Председа-
теля Контртеррористического комитета сэ-
ра Джереми Гринстока за только что представлен-
ный им на рассмотрение Совета доклад, а также за 
дополнительную предоставленную нам информа-
цию. Позвольте мне также выразить нашу призна-
тельность другим членам Бюро и вспомогательному 
персоналу за их высококвалифицированный вклад в 
работу Комитета. 

 После трагических событий 11 сентября 
2001 года вопрос о терроризме и его многочислен-
ных последствиях укрепил намерение международ-
ного сообщества принять решительные и действен-
ные меры, направленные на пресечение этого зла. 
Выполнение различных резолюций Совета Безо-
пасности и Генеральной Ассамблеи, а также меры, 
принятые государствами-членами, субрегиональ-
ными, региональными и международными органи-

зациями, являются составной частью намеченного 
плана действий. Мы приветствуем сотрудничество 
между Контртеррористическим комитетом и раз-
личными действующими лицами и призываем их 
прилагать дальнейшие усилия в этом направлении. 
Мы убеждены в том, что это позволит, среди проче-
го, скоординировать деятельность различных стран 
в рамках их соответствующих организаций и вос-
пользоваться сравнительными преимуществами та-
кого подхода. 

 Год спустя после принятия резолюции 1373 
(2001) и после проведения трех обзоров работы Ко-
митета мы должны с удовлетворением отметить 
представление 265 докладов � из них 179 первых 
докладов и 85 последующих докладов. Большинст-
во этих докладов свидетельствует не только о нали-
чии политической воли государств-членов, но также 
о решимости Комитета эффективно и оперативно 
выполнить возложенную на него ответственность. 
Моя делегация приветствует работу, проделанную 
экспертами, в частности в контексте предоставле-
ния консультативной помощи государствам-членам, 
заявившим о необходимости предоставления такой 
помощи. Мы высоко оцениваем создание интерак-
тивного веб-сайта, который необходимо постоянно 
пополнять. Эксперты должны продолжать процесс 
координации двусторонних контактов между стра-
нами-получателями помощи и странами, предос-
тавляющими помощь. 

 Борьба с терроризмом � долгосрочная задача. 
Поэтому я хотел бы обратиться к сообществу доно-
ров с настоятельным призывом позитивно отклик-
нуться на потребности, заявленные различными го-
сударствами, с тем чтобы сохранить набранную ди-
намику. Мы призываем Комитет продолжать свою 
работу в духе транспарентности и должным обра-
зом учесть уроки, извлеченные из рассмотрения 
первоначальных докладов, что позволит Комитету 
более эффективно задавать направление рассмотре-
нию последующих докладов и тем самым сформу-
лировать полезные рекомендации для государств-
членов. 

 В заключение моя делегация поддерживает 
решение относительно продления мандата Комите-
та и его Бюро, а также новую программу работы, 
представленную на наше рассмотрение. 
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 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Гвинеи за любезные слова 
в мой адрес.  

 Г-н Агилар Синсер (Мексика) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, моя страна хотела 
бы поздравить Вас с вступлением на пост Предсе-
дателя Совета Безопасности, и мы хотели бы поже-
лать Вам всяческих успехов в этот сложный месяц. 
Мы хотели бы также выразить признательность по-
слу Болгарии за то, как он руководил работой Сове-
та в прошлом месяце. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет впоследствии сделано делегацией 
Коста-Рики от имени Группы Рио. Мексика хотела 
бы выразить самую искреннюю благодарность и 
признательность послу Джереми Гринстоку за муд-
рое и эффективное руководство работой Контртер-
рористического комитета (КТК) с момента его соз-
дания. Мы надеемся на то, что мы можем и впредь 
полагаться на его руководство, и моя страна под-
тверждает свою полную поддержку работе Комите-
та. 

 Через год после своего учреждения Комитет 
демонстрирует свою динамику и значение для Ор-
ганизации Объединенных Наций. Я хотел бы также 
отметить работу заместителей Председателя: посла 
Вальдивьесо, посла Кунджула и посла Лаврова, ко-
торые составляют отличную группу вместе с по-
слом Гринстоком. Группа должностных лиц из Мис-
сии Соединенного Королевства Великобритании, 
замечательная работа, проделанная Секретариа-
том � здесь Мексика хотела бы воздать должное 
г-же Суджате Мехте за ее неустанную работу в Ко-
митете � все эти факторы объясняют столь успеш-
ную работу Комитета. Также важно воздать долж-
ное работе, выполненной экспертами и их группой 
помощи. Они являются просто опорой Комитета. 

 Усилия Комитета и его экспертов по обеспече-
нию технической помощи, на данном этапе, служат 
основным элементом, обеспечивающим поддержку 
сотрудничества внутри Комитета, что позволяет го-
сударствам � членам Организации Объединенных 
Наций укрепить свой потенциал, в том что касается 
реагирования на террористические акты. Диалог 
между государствами-членами и экспертами следу-
ет сделать интерактивным, с тем чтобы страны мог-
ли определить характер и охват помощи, которую 
они желали бы получить. 

 Все мы, члены Организации Объединенных 
Наций, должны прилагать усилия на национальном 
уровне для адаптации наших политических и пра-
вовых институтов к этой инициативе, которой при-
вержено международное сообщество. Мексика 
предприняла эти шаги и в полной мере понимает 
свою ответственность. Мексика считает, что борьба 
с терроризмом связана с согласованными действия-
ми со стороны властей на различных уровнях, и это 
обязательство мексиканских властей подтверждает 
тот факт, что на этой встрече в состав делегация 
Мексики входит губернатор штата Мичоакан 
г-н Ласаро Карденас Патель и губернатор штата 
Оахака г-н Хосе Муррат, которые находятся здесь, 
чтобы наблюдать за работой Комитета. 

 Мы считаем, что одним из главных вкладов 
Комитета является его подготовка предоставляемой 
общественности информации, касающейся практи-
ки государств в борьбе с терроризмом. Она, безус-
ловно, будет способствовать сравнительному изу-
чению международного права в этой области.  

 Благодаря работе Комитета мы продвигаемся в 
направлении к единообразию и взаимодополняемо-
сти между правовыми системами и юридическими 
процессами государств, которые позволят нам со-
вместно работать, чтобы победить общего против-
ника. 

 Один из основных принципов, лежащих в ос-
нове борьбы с терроризмом, � уважение к между-
народному праву и правам человека. В противном 
случае законность и единство наших усилий были 
бы значительно подорваны. Мы должны решитель-
но защищать основополагающие принципы, кото-
рыми руководствуется наша Организация. 

 Терроризм, во многих своих формах и прояв-
лениях, посягает на основополагающие человече-
ские ценности: взаимопонимание, сострадание и 
терпимость. Иногда терроризм извращенно исполь-
зуют во имя демократических свобод для нападения 
на эти самые свободы. Терроризм использует эти 
свободы и нападает на них. Террористы проникают 
в открытые пространства; они используют транспа-
рентность информации и средств связи; они ис-
пользуют эти средства связи как оружие, а финан-
совую систему � для своей выгоды; и они произ-
вольно нападают на ни в чем не повинных людей, 
которые занимаются своими ежедневными делами. 
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 С учетом их извращенной природы, фанатиз-
ма, анонимности, жестокости и варварства в выборе 
мишеней и жертв при полном игнорировании жизни 
женщин, детей и ни в чем не повинных людей с 
террористами надо бороться всеми имеющимися в 
распоряжении средствами. Но борьба с террориз-
мом предполагает принятие весьма трудных реше-
ний для обществ: внедрение систем мониторинга и 
контроля, которые ограничивают наши свободы, 
возведение барьеров, которые препятствуют нашей 
свободе передвижения, и ограничение некоторых 
наших прав из-за борьбы с терроризмом. 

 Эти меры затрагивают всех нас. Они являются 
превентивными мерами, направленными на предот-
вращение террористических актов. Но вместе с тем 
они в представляют собой последствия и тот ущерб, 
от которого все мы страдаем. Они наносят вред ка-
честву нашей жизни и нашему сосуществованию.  

 Учитывая это, международное сообщество и 
Организация Объединенных Наций должны быть 
предельно бдительны. Мы должны всегда учиты-
вать издержки того или иного предпринимаемого 
нами шага, и мы должны быть уверены, что предла-
гаемые и осуществляемые нами меры полностью 
оправданы и поистине действенны в борьбе с тер-
роризмом. 

 Борьбу с терроризмом мы должны скрупулез-
но сочетать с защитой нашей свободы, а также прав 
человека и гражданских прав. Мы не можем дейст-
вовать так, как действуют террористы. Как бы эф-
фективно ни осуществляли мы меры предосторож-
ности и превентивные меры, терроризм будет ис-
пользовать малейшую возможность. Никакие меры 
безопасности не оградят нас от террористических 
действий. Следовательно, мы вынуждены предпри-
нять значительный ответный шаг в нашей борьбе с 
терроризмом, существенный шаг, направленный 
против самой природы тех побуждений, которые 
являются причиной подобных действий. Наилуч-
шим, наиболее действенным оружием явилось бы 
экономическое и социальное развитие, поиск мира 
путем широких и устойчивых усилий, особого вни-
мания к гуманитарным проблемам, вызванным кон-
фликтом, содействия ценностям, образованию и 
здравоохранению. В выполнении всех этих важных 
задач центральную роль призвана сыграть Органи-
зация Объединенных Наций.  

 Мы сознаем, что мандат Комитета не преду-
сматривает контроля за соблюдением прав челове-
ка, поскольку для этого имеются другие органы. 
Однако, мы обращаемся к государствам с призывом 
о том, чтобы их органы власти на местах соблюдали 
международные обязательства в этой области. Учи-
тывая вклад Управления Верховного комиссара по 
делам беженцев, мы хотели бы подчеркнуть значе-
ние этого органа. Мы считаем ценным его вклад и 
полагаем, что необходимо, чтобы Комитет продол-
жал поддерживать диалог с ним. Мы воздаем дань 
г-же Мэри Робинсон за ее вклад и хотели бы пред-
ложить нашу поддержку новому Комиссару, 
г-ну Сержиу Виейру ди Меллу, приступающему к 
работе. 

 Моя страна начала консультации с членами 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы мы 
могли принять резолюцию Генеральной Ассамблеи 
о правах человека и о терроризме, чтобы дать госу-
дарствам необходимое руководство для гарантиро-
вания полного соблюдения прав человека в борьбе с 
терроризмом. 

  Региональное сотрудничество играет очень 
важную роль, поскольку сходство интересов и гео-
графическая близость делают региональные орга-
низации естественной ареной деятельности в борь-
бе с терроризмом. Мы приветствуем здесь прогресс, 
достигнутый в Организации американских госу-
дарств. 

 В заключение я хотел бы подтвердить абсо-
лютную готовность Мексики продолжать участво-
вать, принимать и поддерживать практические ме-
ры, с тем чтобы сделать возможным и подкрепить в 
долгосрочной перспективе создание новой концеп-
ции международного сотрудничества по борьбе с 
этим злом. Такая концепция будет в качестве осно-
вополагающей цели обращена к первопричинам не-
нависти, отчаяния и насилия. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Мексики за его добрые 
слова в мой адрес.  

 Г-жа Ли (Сингапур) (говорит по-английски): 
Позвольте мне сначала поздравить Вас с вступлени-
ем на пост Председателя в месяце, который обещает 
быть знаменательным. Я также присоединяюсь к 
выраженной другими ораторами благодарности по-
слу Тафрову и его делегации в связи с успехами в 
прошлом месяце. И, наконец, мы также благодарим 
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Генерального секретаря за то, что он ранее присое-
динился к нам, и за его прозорливое выступление.  

 Вначале я хотела бы сказать, что моя делега-
ция полностью присоединяется к заявлению, сде-
ланному ранее послом Камбоджи от имени Ассо-
циации государств Юго-Восточной Азии (АСЕАН). 

 По случаю первой годовщины нападений 
11 сентября вполне уместно, чтобы Совет Безопас-
ности и Контртеррористический комитет (КТК) се-
годня предались важным размышлениям о том, чего 
мы достигли, заглянули вперед и определили то, что 
нам следует предпринять в борьбе с терроризмом. 
Когда Контртеррористический комитет был учреж-
ден ровно один год тому назад, поставленная перед 
ним задача возглавить борьбу с терроризмом в гло-
бальных масштабах казалась недостижимой. С тех 
пор, со всех точек зрения комитет добился чрезвы-
чайно больших успехов в течение прошедшего года, 
учитывая ограниченность в ресурсах и во времени. 
Этот замечательный результат не мог бы быть дос-
тигнут без блестящего руководства и увлеченности 
посла Гринстока в качестве Председателя. Мы так-
же хотели бы поблагодарить трех заместителей 
Председателя � послов Вальдивьесо, Кунджула и 
Лаврова за блестящее руководство ими работой 
подкомитетов. 

 Год тому назад они и Председатель приняли 
свои назначения, вероятно, сознавая огромное бре-
мя, но не подозревая о масштабах предстоящей ра-
боты. В связи с этим мы считаем поистине достой-
ным восхищения то обстоятельство, что на этот раз 
Председатель и три заместителя Председателя с по-
ниманием дела согласились продлить свои полно-
мочия на следующие шесть месяцев. В случае, если 
у нас не будет еще одного открытого заседания по 
этому вопросу до того, как мы покинем Совет в 
конце этого года, мы хотели бы особо воздать 
должное послам Вальдивьесо и Кунджулу, которые 
покинут Совет в конце этого года. 

 Мы также чрезвычайно признательны экспер-
там Контртеррористического комитета за их дости-
жения при осуществлении обременительной обя-
занности просмотреть огромное количество докла-
дов по странам. Некоторые из членов первоначаль-
ной группы экспертов скоро покинут Комитет, и мы 
желаем им всего наилучшего в их дальнейшей дея-
тельности. Далее, переводчики также заслуживают 
похвалы. Они лихорадочно работали «за кулисами», 

и с большим напряжением, переводя 265 докладов и 
бесчисленные приложения. Другие члены Комитета 
также заслуживают похвалы за их активное участие 
в работе КТК.  

 Наконец, но не в последнюю очередь, мы так-
же выражаем похвалу секретариату КТК, который 
является неотъемлемой частью этого Комитета, со-
трудники которого замечательно справлялись со 
своими административными обязанностями. 

 Несмотря на то, что КТК проделал огромную 
работу в первый год своего существования � и по-
сол Гринсток уже подробно рассказывал нам об их 
деятельности, � война с терроризмом далеко не за-
кончена. Угроза терроризма по-прежнему сохраня-
ется во всех регионах мира, и борьба с ним пред-
ставляет собой длительную и очень трудную задачу. 

 Подчеркивая мрачное напоминание о сохране-
нии опасности, угрожающей международной безо-
пасности, Соединенные Штаты отметили первую 
годовщину событий, связанных с совершенными 
11 сентября нападениями, введением второй выс-
шей стадии боевой готовности («оранжевой» ста-
дии) посредством развертывания системы противо-
ракетной обороны вокруг Вашингтона и закрытия 
посольств во многих странах Азии. Американцы 
по-прежнему проявляют бдительность и дома, и за 
рубежом. Многие другие страны также приняли 
аналогичные повышенные меры безопасности. По-
этому мы хотели бы представить на рассмотрение 
КТК три важные задачи, которые нам предстоит 
решать в будущем. 

 Первая � это необходимость углубления со-
трудничества и координации. Терроризм можно 
сравнить с бушующим пожаром. Нельзя просто сто-
ять рядом и наблюдать за тем, как пламя пожара по-
глощает земли ваших соседей. Если оставить пожар 
без контроля, то существует большая вероятность 
того, что он распространится на прилежащие рай-
оны и поглотит их, в том числе и вашу территорию. 
Посол Гринсток также подчеркивал важное значе-
ние тесного сотрудничества, отмечая в своем вы-
ступлении, что успех глобальной кампании по 
борьбе с терроризмом под руководством КТК в зна-
чительной степени зависит от согласованности дей-
ствий всех государств-членов и их способности 
продемонстрировать свою коллективную волю осу-
ществлять практические меры по ликвидации бед-
ствия международного терроризма. 
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 В этом контексте министр иностранных дел 
нашей страны Джаякумар подчеркивал в своем вы-
ступлении 13 сентября 2002 года в Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят седьмой сессии безотлага-
тельную необходимость рассмотрения новых путей 
обеспечения совместной координации действий 
между Организацией Объединенных Наций, други-
ми региональными и международными организа-
циями и государствами-членами. В этой связи мы 
разделяем мнение наших коллег из Колумбии о не-
обходимости налаживания более тесного сотрудни-
чества между КТК и Комитетом по санкциям, уч-
режденным резолюцией 1267 (1999) Совета 
Безопасности в целях устранения недостатков, на 
которые он указывал. 

 Вторая задача касается необходимости отказа 
от традиционных взглядов и подходов. Тревогу вы-
зывает тот факт, что у многих из нас по-прежнему 
сохраняются традиционные понятия о террористи-
ческих организациях, которые характеризуются 
четкой системой подчинения, наличием конкретной 
политической программы и арсеналов обычного 
оружия. Проявление невнимания на глобальном 
уровне к эволюции, которой подверглись террори-
стические сети и используемые ими методы, поме-
шало нам эффективно предотвратить террористиче-
ские акты. Например, когда члены секты «Аум Син-
рике» совершили террористический акт в метро в 
Токио с применением смертоносного газа зарина в 
марте 1995 года, все международное сообщество 
было потрясено и лихорадочно задавалось вопро-
сом о том, готово ли оно иметь дело с подобными 
террористическими актами с применением биоло-
гического или химического оружия. 

 Когда мировое сообщество с изумлением и 
ужасом следило за разворачивающимися событиями 
в связи с нападениями, совершенными 11 сентября 
прошлого года, потрясение было вызвано тем, что 
пассажирский лайнер с обыкновенными граждан-
скими лицами на борту был захвачен террористами 
«Аль-Каиды» и использован в качестве оружия. 
Только тогда весь мир стал осознавать возможность 
совершения подобных нетрадиционных террори-
стических нападений на их собственной террито-
рии. 

 Это лишь два из многочисленных примеров, 
которые наглядно показывают, что нельзя иметь ил-
люзий в отношении современного терроризма. Тер-
рористические группы претерпели процесс прива-

тизации посредством получения средств из частных 
источников и прохождения подготовки за счет этих 
средств, и их члены освоили новую технологию и 
методы и превратились в хорошо организованные и 
взаимосвязанные структуры, которые стали менее 
видимыми, но гораздо более смертоносными. По 
мере распространения терроризма по всему миру 
крайне важно, чтобы государства-члены изучили 
современные методы и разработали механизмы в 
целях улучшения обмена информацией между со-
трудниками разведывательных и правоохранитель-
ных органов на региональном и международном 
уровнях, тем самым формируя собственные хорошо 
скоординированные сети. Сеть можно победить 
только создав сеть, противостоящую ей. 

 Третья задача касается необходимости увели-
чения объема технической помощи государствам-
членам. С учетом первых двух задач, которые мы 
уже обрисовали, эта третья задача является самой 
важной. Мы живем в глобализованном мире, где 
террористы могут и будут использовать для осуще-
ствления своих коварных замыслов прозрачные 
границы и международную торговлю товарами и 
услугами. Поэтому международному сообществу и 
Организации Объединенных Наций целесообразно 
разработать всеобъемлющую программу взаимопо-
мощи для укрепления потенциала тех государств-
членов, у которых нет ресурсов или опыта для ве-
дения эффективной борьбы с терроризмом. Прежде 
всего КТК должен иметь четкий план действий в 
отношении тех стран, которые еще не приняли ре-
шительных мер по борьбе с терроризмом в соответ-
ствии с требованиями резолюции 1373 (2001). Мы 
настоятельно призываем КТК сосредоточить серь-
езное внимание на разработке широкомасштабных 
пропагандистских программ в целях активной мо-
билизации международной поддержки тем государ-
ствам, которые нуждаются в необходимой помощи 
и поддержке для укрепления их национальных по-
тенциалов по борьбе с терроризмом. 

 Сингапур готов вместе со всеми членами меж-
дународного сообщества противостоять угрозе гло-
бализации терроризма. Мы признаем то обстоя-
тельство, что любой стране трудно вести в 
одиночку борьбу с терроризмом. Кроме того, мы 
расположены в регионе, где открыт «второй фронт» 
борьбы с терроризмом. Поэтому мы решительно 
поддерживаем региональные усилия, направленные 
на ликвидацию международного терроризма и 
углубление наших обменов с региональными и 
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наших обменов с региональными и международны-
ми партнерами. Например, Сингапур, Япония и 
Республика Корея совместными усилиями проведут 
на следующей неделе в Токио в рамках Региональ-
ного форума Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) семинар по вопросам 
борьбы с терроризмом и проблемам безопасности. 
Другие региональные мероприятия, в которых мы 
по-прежнему принимаем участие, будут перечисле-
ны в совместном заявлении АСЕАН, о котором я 
говорила выше, и поэтому не буду повторять их. 

 И наконец, я хотела бы еще раз подчеркнуть, 
что война с терроризмом � это вечная борьба без 
гарантий полного успеха. Однако у нас нет другого 
выбора, кроме как проводить последовательную 
добросовестную работу и во взаимодействии с дру-
гими странами вести борьбу с международным тер-
роризмом. Мы не можем позволить себе потерпеть 
поражение в этой войне. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Сингапура за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Колби (Норвегия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на этот пост и заверить Вас в полной 
поддержке моей делегации. Я хотел бы также по-
благодарить посла Тафрова и его сотрудников за 
прекрасное руководство работой Совета в прошлом 
месяце. 

 Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы поблагодарить посла Гринстока за 
блестящее руководство работой Контртеррористи-
ческого комитета и уже достигнутые замечательные 
результаты. Я также выражаю признательность его 
сотрудникам, Секретариату и группе экспертов Ко-
митета. Выполняемые ими задачи в значительной 
степени содействуют эффективному и единообраз-
ному осуществлению резолюции 1373 (2001) госу-
дарствами-членами. 

 Контртеррористический комитет функциони-
рует уже год и приступил к осуществлению пятого 
90-дневного этапа своей программы работы. Коми-
тет получил и смог рассмотреть впечатляющее чис-
ло представленных государствами-членами докла-
дов по осуществлению ими резолюции. 

 Однако понимая, что нам еще предстоит про-
делать большую работу до того, как международ-

ные стандарты по борьбе с терроризмом приобретут 
единый характер и будут полностью выполнены, мы 
не должны умалять значения уже достигнутых ре-
зультатов. По полученной на сегодняшний день ин-
формации, террористическим группам становится 
все сложнее получать финансовые средства по ме-
ждународным каналам. 

 Более того, уделение Комитетом пристального 
внимания развитию сотрудничества, диалога, от-
ношений партнерства и повышению транспарентно-
сти, как представляется, уже приносит результаты, 
равно как и стратегия сотрудничества с междуна-
родными, региональными и субрегиональными ор-
ганизациями в деле распространения передового 
опыта, выработки общих подходов и оказания по-
мощи государствам-членам, которые нуждаются в 
технической поддержке. 

 Легитимность и приверженность работе Коми-
тета на глобальном уровне наглядно подтверждена 
количеством представленных на его рассмотрение 
докладов. Мы с нетерпением ожидаем получения 
докладов от всех государств-членов. 

 Для всестороннего осуществления положений 
резолюции 1373 (2001) требуется наладить диалог и 
отношения партнерства. Государства должны раз-
работать и ввести в действие национальное 
законодательство, которое будет охватывать все 
положения этой резолюции вместе с надлежащими 
исполнительными документами. Это нелегкая 
задача.  Международный терроризм можно победить 
лишь на основе последовательного и всеобъемлю-
щего подхода, который опирается на активное уча-
стие и сотрудничество всех государств-членов. Ме-
ждународный терроризм представляет собой гло-
бальную угрозу. Ни одно государство не в состоя-
нии в одиночку защитить себя от этой угрозы. 

 Почти год назад, практически в этот же день, 
Норвегия приняла временное постановление, со-
держащее необходимые положения для выполнения 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности. 
28 июня 2002 года в Норвегии вступил в силу но-
вый закон, содержащий перечень эффективных и 
постоянных законодательных мер по пресечению 
актов терроризма и борьбе с финансированием тер-
роризма. Было рассмотрено новое норвежское зако-
нодательство для обеспечения выполнения в пол-
ном объеме требований, содержащихся в резолю-
ции 1373 (2001). 
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 Новое законодательство также отвечает соот-
ветствующим требованиям Международной кон-
венции о борьбе с финансированием терроризма от 
9 декабря 1999 года. Норвегия ратифицировала эту 
Конвенцию 15 июля этого года. Тем самым мы при-
соединились к группе государств, которые ратифи-
цировали все 12 международных конвенций и про-
токолов, имеющих отношение к терроризму. 

 Мы отдаем себе отчет в технических трудно-
стях, которые могут переживать некоторые государ-
ства-члены в процессе осуществления правовых и 
финансовых мер, предусмотренных в резолю-
ции 1373 (2001). Такое положение вызывает опасе-
ния, и мы должны стремиться их устранить, при-
нимая позитивные и скоординированные меры. Нам 
не удастся сохранить нашу «цепочку», если в ней 
будут слабые звенья. Необходимо, чтобы все госу-
дарства-члены осуществляли те же самые меры и 
соблюдали те же самые стандарты. Учреждение 
КТК придало дополнительную � и исключитель-
ную � важность универсальному осуществлению 
юридических обязательств государств � членов 
Организации Объединенных Наций в борьбе против 
терроризма. Мы высоко ценим усилия Комитета по 
оказанию помощи государствам в деле повышения 
их потенциала в борьбе с терроризмом на основе 
осуществления резолюции 1373 (2001). 

 Норвегия будет действовать в поддержку КТК 
и предлагать к реализации соответствующие про-
граммы по оказанию помощи государствам, не рас-
полагающим необходимым потенциалом для осу-
ществления резолюции 1373 (2001), и представлять 
доклады Комитету. Мы представили информацию 
КТК норвежских экспертов в соответствующих об-
ластях, и мы готовы � в рамках наших ресурсов � 
оказывать помощь странам, которые просили об 
этом, в их усилиях по осуществлению резолю-
ции 1373 (2001). Мы сейчас изучаем вопрос о том, 
как можно реализовать это обязательство в виде 
конкретной помощи государствам в их усилиях по 
осуществлению резолюции 1373 (2001). 

 Норвегия отводит приоритетное место сотруд-
ничеству с африканскими странами в борьбе с тер-
роризмом. Мы поддерживаем усилия Африканского 
союза, направленные на эффективное и всеобъем-
лющее осуществление резолюции 1373 (2001) его 
государствами-членами. Мы поддерживаем также 
проект, направленный на повышение потенциала 
стран региона Сообщества по вопросам развития 

юга Африки в рамках последующей деятельности 
по результатам реализации конкретных мер, ука-
занных в этой резолюции. 

 Международный терроризм � это угроза ме-
ждународному миру и безопасности. Он подрывает 
глобальную стабильность и процветание, угрожает 
социальному и экономическому развитию и ставит 
под угрозу и нарушает основные нормы безопасно-
сти человека. Нет никакого противоречия между 
мерами, указанными в резолюции 1373 (2001), с од-
ной стороны, и защитой прав человека, с другой. 
Мы от всей души поддерживаем решимость КТК 
продолжать поддерживать тесные контакты с Вер-
ховным комиссаром по правам человека Сержиу 
Виейра ди Меллу. Никто не должен рассматривать 
эффективное осуществление на практике мер по 
борьбе с терроризмом на национальном уровне в 
качестве предлога к отказу от осуществления осно-
вополагающих прав и свобод. Поддержание и упро-
чение верховенства права должно и впредь оста-
ваться центральным элементом нашей стратегии 
борьбы с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Норвегии за любезные 
слова в мой адрес. 

 Г-н Райан (Ирландия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, и делегацию Камеруна с вступле-
нием на пост Председателя в октябре месяце. Я хо-
тел бы также выразить нашу признательность послу 
Тафрову и делегации Болгарии за эффективную ра-
боту на посту Председателя в прошлом месяце. Я 
хотел бы также поблагодарить Председателя за про-
ведение сегодняшнего открытого заседания Совета, 
посвященного работе Контртеррористического ко-
митета (КТК). 

 Ирландия полностью поддерживает заявление, 
с которым выступит вскоре представитель Дании от 
имени Европейского союза. 

 Контртеррористический комитет под руково-
дством посла Гринстока проделал замечательную 
работу. Год назад мир стал свидетелем того, что мо-
гут сделать необузданные варварские силы, бросая 
вызов нашему видению. Это видение было закреп-
лено Организацией Объединенных Наций в законах 
и нормах, провозглашающих уважение достоинства 
человека и разнообразия. Это видение общего для 
всех морального мира, в котором живут нации и на-
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роды, уважающие разделяемые ими стандарты и 
идеалы. Сегодня мы можем с уверенностью � 
вполне разумной � сказать, что такие атавистиче-
ские силы противостоят сейчас международному 
сообществу, действующему согласованно и в еди-
ном порыве, с тем чтобы лишить их возможности 
действовать и вновь совершать такие акты жестоко-
сти в нашем мире. 

 В этой связи Ирландия воздает от всей души 
должное усилиям Контртеррористического комите-
та, требующего полного осуществления всех поло-
жений резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности 
и призывающего к этому. Эти усилия предпринима-
лись терпеливо, открыто, с чувством реализма и 
сбалансированно. Все мы согласны с тем, что мно-
гие из требований, изложенных в резолюции 1373 
(2001), не могут быть выполнены каждым государ-
ством за одну ночь. По этой причине в пяти 
90-дневных программах и в откликах на нацио-
нальные доклады Комитет по праву стремился к 
поощрению, а не к осуждению, к укреплению со-
трудничества и объединению усилия, а не к пори-
цанию. Это несомненно правильный подход. 

 Было бы также правильно, если бы мы осозна-
вали необходимость проявлять бдительность и ос-
торожность в деле поддержания и укрепления на-
ших общих ценностей, даже если мы все объедини-
лись и выступили против тех, кто стремится разру-
шить или подорвать эти ценности. Мы не окажем 
себе никакой услуги, если мы не согласимся с тем, 
что терроризм слишком легко процветает там, где 
также процветает несправедливость; или же что 
борьба с международным терроризмом может 
слишком легко использоваться для нападок на за-
конные политические разногласия или их критики; 
или что всеохватывающий подход к поддержке лю-
бых мер, принимаемых любым правительством под 
лозунгом борьбы с международным терроризмом, 
является безупречным. Год спустя после варварских 
актов 11 сентября мы должны всегда помнить о том, 
что «ткань» законов и кодексов, которые мы с таким 
трудом создали за последние десятилетия в Органи-
зации Объединенных Наций, остается слишком 
хрупкой и уязвимой. Права, утраченные в ка-
кой-либо стране, восстановить нелегко. Если силой 
заставить людей молчать, они могут в действитель-
ности стать немыми, но ценой больших жертв. По-
ставленные под угрозу ценности � это наши общие 
ценности. 

 Ирландия от всей души поддерживает доклад 
Рабочей группы по разработке политики в вопросе 
о роли Организации Объединенных Наций в связи с 
терроризмом. В контексте будущей работы КТК мы 
особо поддерживаем содержащуюся в докладе ре-
комендацию о том, что следует обеспечить, чтобы 
опыт, приобретенный в различных подразделениях 
системы Организации Объединенных Наций, пере-
давался КТК. Мы должны, по мнению моей делега-
ции, уделять серьезное внимание мнениям экспер-
тов в области прав человека, в том числе, разумеет-
ся, мнению Верховного комиссара по правам чело-
века Сержиу Виейра ди Меллу, основанному на 
опыте его предшественника � Мэри Робинсон; а 
также на опыте специальных докладчиков Комис-
сии по правам человека. 

 Ирландия полностью поддерживает рекомен-
дации Управления Верховного комиссара по правам 
человека, содержащиеся в записке, озаглавленной 
«Учет фактора прав человека в процессе разработки 
контртеррористических мер».  

 Я особо остановился на аспектах прав челове-
ка не потому, что Комитет совсем не учитывает этот 
фактор, а потому, что при рассмотрении нами во-
проса о будущих шагах в целях укрепления между-
народного сотрудничества, по мнению моей делега-
ции, было бы полезно отойти назад, посмотреть на 
картину в целом и вспомнить о том, что наша рабо-
та здесь, в Организации Объединенных Наций, по-
священа ценностям гуманизма и человечества. 

 За первый год своего существования КТК до-
бился трех особых достижений, которые я хотел бы 
выделить. 

 Во-первых, антитеррористический потенциал 
государств должен был укрепиться таким образом, 
чтобы требования резолюции 1373 (2001) претворя-
лись в оперативную деятельность, а не просто в за-
коны, объединенные в свод. Во-вторых, одним из 
важнейших достижений истекшего года стало уп-
рочение регионального сотрудничества в борьбе с 
терроризмом. В-третьих, КТК четко сосредоточился 
на оказании помощи государствам, нуждающимся в 
поддержке и совете в осуществлении резолю-
ции 1373 (2001). Ирландия с удовольствием пред-
ставила недавно подробные данные об ирландских 
национальных экспертах для их включения в дирек-
торию помощи. 
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 Сегодняшние прения предоставляют возмож-
ность сказать КТК, его Председателю, консульти-
рующим КТК экспертам и Секретариату: «Спасибо 
за хорошую работу». Именно это я с удовольствием 
и делаю от имени своей делегации и желаю Коми-
тету всяческих успехов в его будущей работе на 
наше общее благо. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Ирландии за адресован-
ные мне и делегации Камеруна любезные слова. 

 Г-н Чжан Ишань (Китай) (говорит 
по-китайски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас, г-н Председатель, с вступлением на пост Пред-
седателя Совета. Убежден, что под Вашим руково-
дством наш Совет несомненно добьется успеха в 
своей работе. Я заверяю Вас во всесторонней под-
держке моей делегации. 

 Еще мне хотелось бы поблагодарить посла 
Болгарии г-на Тафрова за его выдающийся вклад в 
качестве Председателя Совета в прошлом месяце. 

 Громадное значение сегодняшнего заседания 
со всей очевидностью проявляется в весьма длин-
ном списке ораторов. Учитывая значительное число 
выступающих, я буду очень краток и сосредоточусь 
на своей оценке работы Контртеррористического 
комитета (КТК). 

 Китайская делегация признательна послу 
Гринстоку за его выступление от имени КТК. Мы 
одобряем сделанное им резюме и данную им оцен-
ку деятельности Комитета по сей день. Моя делега-
ция считает, что за год, истекший с момента его уч-
реждения, КТК проделал громадную и эффектив-
ную работу. В основном завершен первый этап об-
зора; второй этап обзора проходит по плану. Откры-
тые и транспарентные методы работы Комитета вы-
соко ценятся подавляющим большинством госу-
дарств-членов. 

 Успех КТК был бы невозможен без усилий его 
Бюро, его членского состава, экспертов и Секрета-
риата. Мы согласны с пятой 90-дневной програм-
мой работы и с утвержденными Комитетом приори-
тетами работы на втором этапе обзора. Мы одобря-
ем продление мандата Бюро еще на шесть месяцев. 

 Мы считаем, что помимо двух определенных 
КТК приоритетных сфер второго этапа обзора Ко-
митету следует уделять особое внимание оказанию 
помощи нуждающимся в ней государствам-членам. 

В этой связи мы призываем соответствующих доно-
ров активно откликнуться на воззвание Комитета и 
сотрудничать с экспертами КТК в своевременном и 
эффективном оказании помощи странам, ее запра-
шивающим. Кроме того, мы считаем, что КТК в его 
будущей работе на втором этапе следует продол-
жать обзор национальных докладов, в строгом со-
ответствии с положениями резолюции 1373 (2001), 
чтобы как можно скорее укрепить контртеррори-
стический потенциал государств-членов в законода-
тельной и административной сферах. 

 Проделанная до сих пор КТК работа заложила 
прочный фундамент для повышения способности 
государств-членов пресекать терроризм и для меж-
дународного сотрудничества в этом деле. В то же 
время нам хотелось бы отметить, что упрочение ан-
титеррористического потенциала является процес-
сом долгосрочным, неразрывно связанным с меж-
дународной практикой борьбы с терроризмом. Вни-
мания Совета требует вопрос о том, как интегриро-
вать контртеррористические усилия Организации 
Объединенных Наций в международную практику 
борьбы с терроризмом. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Китая за любезные слова 
в мой адрес. 

 Г-н Ростоу (Соединенные Штаты) (говорит 
по-английски): Год назад совершенные 11 сентября 
гнусные террористические нападения вынудили 
международное сообщество встать на защиту об-
щих идеалов, закрепленных в Уставе Организации 
Объединенных Наций. Принятие резолюции 1373 
(2001) и последующая деятельность Контртеррори-
стического комитета (КТК) составили целую главу 
в истории Совета Безопасности и Организации 
Объединенных Наций, которой мы можем совмест-
но гордиться, при этом никогда не забывая о смер-
тельной угрозе и жестокости, которые подтолкнули 
нас на коллективные действия. Усилия КТК состав-
ляют один из основных фронтов нашей общей борь-
бы. 

 К настоящему времени все уже знакомы с се-
рией тех неукоснительных обязанностей, которые 
эта резолюция возлагает на абсолютно все государ-
ства-члены. Кроме того, учреждение пунктом 6 по-
становляющей части резолюции 1373 (2001) КТК 
будет еще долго сохранять свои резонанс и значе-
ние. Я мог бы добавить, что следует подумать над 
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тем, что с нами было бы сегодня, если бы не был 
создан КТК. Мы были бы далеко позади в борьбе с 
терроризмом и в усилиях повысить международный 
потенциал проведения контртеррористических опе-
раций и защиты от терроризма всех национальных 
государств. 

 В сентябре прошлого года, во время выработ-
ки резолюции 1373 (2001) и проведения по ней пе-
реговоров, моя делегация отнеслась скептически к 
намерению создать орган для контроля за ее осуще-
ствлением. Однако, как становится ясно из моих 
замечаний, этот скептицизм давно улетучился. Дос-
тижения КТК за этот первый год были бы невоз-
можны без вкладов стоящих за ним людей. Прежде 
всего Соединенные Штаты хотели бы воздать 
должное, конечно же, послу сэру Джереми Грин-
стоку за его энергичное и самоотверженное руково-
дство КТК. Еще нам хотелось бы поблагодарить са-
моотверженных сотрудников представительства Со-
единенного Королевства � Анну Клунз, Доминика 
Фортескью, Джульет Гилберт, Иэна Маклеода и Кэ-
рен Уильямс � за их исключительно добросовест-
ную работу в поддержку усилий посла Гринстока. 

 Во-вторых, мы воздаем честь трем заместите-
лям Председателя � послам Колумбии, Маврикия и 
России � за их неустанные усилия и такие же уси-
лия их сотрудников в обеспечении эффективного 
проведения на профессиональном уровне работы 
трех подкомитетов и, по сути, за их новаторство в 
достижении подкомитетами такого успеха. 
В-третьих, нам хотелось бы признать важные вкла-
ды, внесенные самоотверженной командой экспер-
тов КТК. Без их сотрудничества и знаний КТК не 
смог бы произвести обзор более чем 200 до сих пор 
полученных им докладов и отреагировать на них. 

 Наконец, я хотел бы выразить наше признание 
важного вклада Секретариата в поддержку КТК и 
поблагодарить его. 

 Посол Гринсток добивается серьезного и энер-
гичного осуществления резолюции 1373 (2001) и 
контроля за ним со стороны КТК. Он проявляет 
изобретательность и эффективность в сплочении и 
поддержании консенсуса в рамках КТК и среди 
членского состава Организации Объединенных На-
ций. По сути, в этой работе он подает пример, кото-
рому на общее благо Организации могли бы после-
довать и другие. 

 Эффективная борьба с терроризмом требует 
международного сотрудничества. Оно просто неза-
менимо, и КТК поощряет такое сотрудничество. 
Эффективная борьба с терроризмом это также и 
усилие по утверждению и охране правопорядка. 
Эффективная защита прав человека � это всегда 
охрана правопорядка. Террористы и их пособники 
являются врагами правопорядка, и у нас не должно 
быть никаких сомнений на этот счет. Суть резолю-
ции 1373 (2001) заключается в обязательстве всех 
государств укрепить свои правовые институты и 
потенциалы борьбы с терроризмом. В этом отноше-
нии здесь нет никакого противоречия между этими 
усилиями и упрочением правопорядка и, соответст-
венно, защитой основных прав человека. 

 Мы считаем, что приоритеты Контртеррори-
стического комитета на последующий период, из-
ложенные послом Гринстоком и поддержанные Ко-
митетом, вполне обоснованы и послужат надлежа-
щим руководством в работе Комитета в будущем, 
все они основаны на достижениях Комитета за пер-
вый год его работы. И первое достижение заключа-
ется в том, что значительное число государств пе-
ресматривает или ужесточает свои законы, с тем 
чтобы они соответствовали положениям резолю-
ции 1373 (2001). Второе, Комитет помог ускорить 
процесс ратификации 12 международных конвен-
ций и протоколов о борьбе с терроризмом, в част-
ности конвенций о борьбе с бомбовым терроризмом 
и  финансированием терроризма. И наконец, значи-
тельное число международных институтов и регио-
нальных и субрегиональных организаций присое-
динилось к КТК в его усилиях по укреплению и ус-
корению осуществления резолюции 1373 (2001). 
Это, по мнению КТК, является выражением истин-
ного партнерства. 

 Другим крайне важным аспектом работы КТК 
за прошедший год, который останется столь же 
важным и в будущем, были усилия по содействию 
оказанию технической помощи тем государствам, у 
которых отсутствует необходимый потенциал. Тако-
го рода деятельность включала в себя подготовку 
так называемого всеобъемлющего перечня или базы 
данных сторон, предоставляющих техническую по-
мощь, а также постоянные усилия по укреплению 
связи между государствами, нуждающимися в по-
мощи, и государствами, готовыми эту помощь пре-
доставить. 



 

24  
 

S/PV.4618  

 Сейчас, когда КТК вступает во второй год сво-
ей работы, он должен сохранить в своем подходе к 
решению стоящих перед ним задач тот же уровень 
безотлагательности и энтузиазма, которые были 
присущи его работе в прошедшем году. Мы также 
настоятельно призываем все государства-члены 
продолжать свое сотрудничество с КТК и выпол-
нить в кратчайшие сроки свои обязательства по ре-
золюции 1373 (2001). Не следует никогда забывать, 
что угроза террористического нападения все еще 
постоянно висит над нами. 

 Для моей страны первая годовщина принятия 
резолюции 1373 (2001) связана и всегда будет свя-
зана с событиями 11 сентября 2001 года, когда поч-
ти 3000 человек из более чем 90 стран погибли в 
результате нападений, которые мы все помним. 
Знаменательно, что Организация Объединенных 
Наций уже предприняла и будет предпринимать 
ключевые шаги в борьбе с терроризмом, укрепляя 
международные стандарты и нормы посредством 
резолюции 1373 (2001), работы КТК и путем пере-
крытия финансовых артерий террористов с помо-
щью резолюций 1267 (2000) и 1390 (2002). Органи-
зация Объединенных Наций в целом и этот орган 
доказали свою способность предпринимать важные, 
неустанные и необходимые усилия от имени всего 
международного сообщества. 

 Г-н Карев (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте поздра-
вить Вас с вступлением на пост Председателя Сове-
та и пожелать Вам успехов в Вашей работе. Я хотел 
бы также выразить благодарность Вашему предше-
ственнику на этом посту послу Тафрову за его ус-
пешное председательствование в Совете в сентябре 
этого года. Мы также благодарны Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций за 
его важное выступление сегодня в Совете. 

 За год, прошедший со времени его учрежде-
ния, Контртеррористический комитет надежно за-
рекомендовал себя в качестве ключевого звена фор-
мирующейся системы противодействия новым уг-
розам и вызовам. Мы благодарны Председателю 
Комитета за всестороннюю информацию о дости-
жениях возглавляемого им органа за период его су-
ществования. Мы высоко оцениваем итоги работы 
Комитета, а также сохраняющуюся позитивную ди-
намику его деятельности. Ни для кого не секрет, что 
в этом большая доля заслуг лично посла Гринстока 
и его команды. Нельзя обойти молчанием поистине 

героическую работу сотрудников Секретариата Ор-
ганизации Объединенных Наций и экспертов Коми-
тета. Мы выражаем им глубокую благодарность и с 
искренним сожалением говорим «до свидания» по-
кидающим нас трем экспертам Комитета.  

 Во многом благодаря энергичной работе КТК 
мы являемся свидетелями процесса создания под 
эгидой Организации Объединенных Наций не 
имеющей аналогов глобальной системы противо-
действия террористической угрозе. Комитет при-
зван сыграть центральную роль в обеспечении ее 
монолитности и ликвидации потенциально слабых 
звеньев. В этом контексте особое значение приоб-
ретает органичное сочетание основополагающих 
направлений его деятельности: объективного ана-
лиза антитеррористических мер, предпринимаемых 
различными странами, и налаживания системы ока-
зания консультативного и технического содействия 
государствам в целях выполнения ими обязательств 
по резолюции 1373 (2001). 

 Считаем правильным намерение Комитета 
сделать в своей дальнейшей работе особый акцент 
на взаимодействии с региональными и субрегио-
нальными организациями в антитеррористической 
сфере. Достойные результаты обещает принести, в 
частности, зарождающееся взаимодействие КТК с 
Антитеррористическим центром Содружества Не-
зависимых Государств и Региональной антитерро-
ристической структурой Шанхайской организации 
сотрудничества. 

 Мы поддерживаем недавно одобренную Про-
грамму работы КТК на пятый 90-дневный период. 
Завершение к концу этого года рассмотрения вто-
рой очереди докладов государств по резолю-
ции 1373 (2001) представляется достаточно амби-
циозной целью. Ее достижение позволит Комитету 
составить подробный атлас уязвимых мест антитер-
роризма и более предметно сконцентрироваться на 
вопросах оказания содействия нуждающимся в этом 
странам. В этой связи по-прежнему важна взвешен-
ность при определении путей и методов, которыми 
будет руководствоваться КТК при вынесении реко-
мендаций для устранения выявленных изъянов. Не-
оценимое значение для эффективности соответст-
вующих усилий имеет утвердившееся в Совете об-
щее мнение относительно того, что Контртеррори-
стический комитет не является «карательным» ор-
ганом и четко придерживается своего согласованно-
го мандата. 
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 В лице Комитета мы имеем конкретное под-
тверждение готовности и способности Совета Безо-
пасности осуществлять свои уставные полномочия 
по защите международного мира и безопасности 
перед лицом угрозы терроризма. Российская Феде-
рация будет по-прежнему прилагать все необходи-
мые усилия для обеспечения эффективной и конст-
руктивной деятельности КТК. 

 В заключение, говоря в широком плане о дея-
тельности Совета на антитеррористическом на-
правлении, мы хотели бы отметить, что Совету 
следует усилить внимание к реализации 
государствами положений резолюции 1390 (2002), 
предусматривающей целый ряд практических 
санкционных мер в отношении международных 
террористов и их спонсоров. В этой связи у нас 
серьезную озабоченность вызывает тот факт, что по 
состоянию на конец сентября текущего года лишь 
70 государств � членов Организации 
Объединенных Наций отчитались о своих шагах по 
выполнению требований указанной резолюции, 
хотя все доклады должны были быть представлены 
Совету еще в апреле. В этом плане ситуация в КТК 
с докладами выглядит гораздо более предпочти-
тельно.  Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Российской Федерации за 
теплые слова в мой адрес. 

 Г-н Левит (Франция) (говорит 
по-французски): Мы хотели бы выразить наилучшие 
пожелания в начале месяца, что очень важно для 
Совета Безопасности в том, что касается междуна-
родного мира и безопасности. Мы полностью дове-
ряем Вам, г-н Председатель, и Вашей команде. 

 Франция хотела бы заранее присоединиться к 
заявлению, с которым от имени Европейского союза 
выступит Постоянный представитель Дании. 

 В моем национальном качестве я хотел бы те-
пло поблагодарить и поздравить, в первую очередь, 
посла Джереми Гринстока и далее всех его сотруд-
ников из Представительства Великобритании и за-
местителей Председателя, которые его поддержи-
вают. Я не могу не упомянуть независимых экспер-
тов Комитета. Все они работают просто замеча-
тельно. 

 Прошел год. И сегодня мы вместе оцениваем 
пройденный путь. Историческая во многих отно-
шениях резолюция 1373 (2001) Совета 
Безопасности остается центральной в решительных 

остается центральной в решительных усилиях меж-
дународного сообщества по борьбе с угрозой тер-
роризма. Этим успехом мы в значительной степени 
обязаны работе Контртеррористического комитета. 
Насколько эффективным было бы осуществление 
резолюции 1373 (2001) без этого органа, регулярно 
контролирующего процесс ее выполнения? 

 Новаторский во многих отношениях, особенно 
в плане транспарентности его работы, которую час-
то упоминают как образец для подражания, этот 
Комитет пока полностью выполняет порученную 
ему задачу. Достаточно лишь упомянуть беспреце-
дентное количество национальных первоначальных 
и последующих докладов, представленных Комите-
ту, а также писем с оценкой, которые были пред-
ставлены Комитетом в ответ. Следует также упомя-
нуть о том, что значительное число государств ста-
ли в последние месяцы участниками ряда междуна-
родных конвенций и протоколов по пресечению оп-
ределенных террористических актов, в частности 
Конвенции 1999 года о борьбе с финансированием 
терроризма. 

 Эта деятельность позволяет подвести действи-
тельно глобальный итог законодательных и адми-
нистративных мер, принимаемых государствами в 
многообразной сфере борьбы с международным 
терроризмом. Каким бы важным ни был этот итог, 
это, тем не менее, лишь первый шаг. Во-первых, все 
государства без исключения должны направить 
доклады Контртеррористическому комитету. Тех, 
кто этого еще не сделали, мы настоятельно призы-
ваем сделать это поскорее. 

 Во-вторых, принятие в каждой стране законо-
дательных и административных мер, направленных 
на борьбу с международным терроризмом во всех 
аспектах, в частности в таком важном аспекте, как 
борьба с его финансированием, это постоянный 
процесс, который следует дополнять и адаптировать 
по мере необходимости. 

 Наконец, мы должны обеспечить, чтобы при-
нимаемые положения эффективно осуществлялись 
на практике. Это требует, среди прочего, соответст-
вующих административных мер и структур. 

 Таким образом работа Контртеррористическо-
го комитета далека от завершения. Как отмечается в 
его программе работы до конца года, Комитет дол-
жен продолжать проведение одновременной оценки 
получаемых им докладов и последующих докладов 
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на основе детального рассмотрения этих докладов в 
соответствии с установленными им приоритетами. 
По мнению нашей делегации, в ходе такого рас-
смотрения следует в большей мере учитывать со-
вместимость принятых законов и созданных адми-
нистративных и прочих структур в целях обеспече-
ния максимально эффективного осуществления. 

 Мы должны активизировать деятельность Ко-
митета по содействию предоставлению необходи-
мой технической помощи, а также помощи, которая 
рассматривается Комитетом в качестве необходи-
мой или даже приоритетной. Здесь необходимо со-
вершенно четко отметить, что сам Комитет не обя-
зан предоставлять такую помощь. Он просто дол-
жен проводить более эффективную оценку просьб о 
помощи, доводимых до его сведения, и должен по-
могать установлению контактов между теми, кто 
просит о помощи, и теми, кто предлагает такую по-
мощь в актуальных областях. В этом плане важным 
инструментом является справочник технической 
помощи; необходимо, чтобы в этом справочнике 
фигурировало больше государств и международных 
и региональных организаций, способных предос-
тавлять техническую помощь в областях, охваты-
ваемых резолюцией 1373 (2001). 

 Наконец, мы должны продолжать поддержи-
вать тесные отношения с теми международными и 
региональными организациями, которые распола-
гают возможностями в области борьбы с террориз-
мом. Такое сотрудничество должно не только помо-
гать избегать ненужного дублирования действий 
или мер, но и содействовать большей слаженности 
в усилиях по борьбе с терроризмом в том или ином 
регионе. 

 В целях успешного выполнения всех этих раз-
личных задач Контртеррористический комитет 
должен иметь возможность рассчитывать на всеоб-
щее и всемерное сотрудничество. Франция, со сво-
ей стороны, будет продолжать сотрудничать с Ко-
митетом на национальном уровне и в рамках Евро-
пейского союза, причем будет делать это очень 
энергично.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Франции за любезные 
слова в адрес делегации Камеруна и в адрес Пред-
седателя.  

 Сейчас я выступлю с заявлением в своем каче-
стве представителя Камеруна. 

 Сегодняшние прения по результатам работы 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного в со-
ответствии с резолюцией 1373 (2001), о борьбе с 
терроризмом, которые проходят спустя год после 
создания Комитета, свидетельствуют о том, что мы 
не намерены сдаваться. 

 Человечество, жаждущее цивилизации, соли-
дарности и социальной справедливости, совсем не-
давно с радостью и энтузиазмом отметило свое 
вступление в третье тысячелетие. Все мы полагали, 
что наступила новая эра, свободная от всего, что 
угрожало будущему и надеждам человечества. 

 Но 11 сентября 2001 года события одного 
лишь часа пробудили нас к жестокой реальности и 
ужасу нового трансграничного и транстерритори-
ального зла � терроризма. Перед нами предстало 
доказательство того, что вражда и ненависть, кото-
рые были причиной преступлений и войн XX века, 
не исчезли, � расовая ненависть, этническая враж-
да, религиозная и политическая вражда, ненависть 
к другим, ненависть к иностранцам. Именно эта не-
нависть формировала и питала собой терроризм, 
возникший 11 сентября, терроризм нового типа. Он 
нов с точки зрения своего глобального масштаба, 
своей нетерпимости и своей трусости. Революцио-
неры и анархисты в прошлом и бойцы движения 
сопротивления во время второй мировой войны ща-
дили детей и гражданское население. Сегодня объ-
ектом нападений террористов стало само общество. 
С присущим им безраздельным и вопиющим без-
рассудством они совершают нападения на детей, 
престарелых, мужчин и женщин, богатых и бедных, 
верующих и атеистов, без каких-либо различий. Та-
кому терроризму, равно как используемым им сред-
ствам и преследуемым целям, не может быть ника-
кого оправдания. 

 Мотивом для совершения террористического 
нападения 11 сентября также было стремление на-
вязать свою волю другим, заставить других дейст-
вовать согласно собственной воле, стремление на-
вязать свои законы другим людям, обществам и 
странам, унижая и заставляя общины и отдельных 
людей страшиться неизвестности. 

 Наконец, террористы, показавшие свое под-
линное лицо 11 сентября, несмотря на устрашаю-
щую внешность � это скрывающиеся под маской 
трусы, которые сначала нападают, затем растворя-
ются и исчезают за покровом анонимности. Это 
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трусливые люди, поскольку, они идут на смерть в 
целях погубить как можно больше взрослых и де-
тей, которые не причинили им никакого зла, и кото-
рых они даже не знают. Такова суть терроризма, 
проявившегося 11 сентября.  

 Те, кто осуществляет подготовку террористов, 
тренирует и подстрекает их, предоставляет им убе-
жище и средства для совершения своих актов, в 
равной степени несут ответственность за эти акты. 
Уступки террористам равносильны отказу от наше-
го национального суверенитета в качестве госу-
дарств. Они равносильны отказу от наших мораль-
ных ценностей, нашего человеческого самосозна-
ния. 

 Именно отказ пойти на уступки террористам 
лег в основу широкомасштабного процесса мобили-
зации энергии, начатого в рамках Организации 
Объединенных Наций после 11 сентября 2001 года, 
а также принятия резолюции 1373 (2001) Совета 
Безопасности. 

 Камерун, сохраняя свою полную привержен-
ность  выполнению резолюции 1373 (2001), привет-
ствует конструктивные результаты, достигнутые 
Контртеррористическим комитетом (КТК), и вновь 
заявляет о своей поддержке деятельности КТК. 

 Моя страна хотела бы воздать должное Пред-
седателю КТК сэру Джереми Гринстоку за его при-
верженность делу, творческий дух, энтузиазм и 
беспристрастность. Наконец, Камерун также хотел 
бы приветствовать и поблагодарить председателей 
трех подкомитетов. 

 Камерун воздает должное государствам, при-
нимающим участие в борьбе с терроризмом. Мы 
призываем все государства присоединиться к две-
надцати международным конвенциям, касающимся 
терроризма. Мы настоятельно призываем к обеспе-
чению международного сотрудничества в конкрет-
ных областях в целях укрепления национального 
потенциала государств, которые в этом нуждаются. 

 Сейчас я вновь приступаю к выполнению сво-
их функций Председателя Совета. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово сэру Джереми Гринстоку для 
того, чтобы он ответил на вопросы и замечания, 
прозвучавшие сегодня утром. 

 Сэр Джереми Гринсток (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я весьма призна-
телен членам Совета за их замечания, которые были 
высказаны ими сегодня утром, и в частности за их 
общую поддержку КТК, его рабочей программы, 
достигнутых им результатов и планов на будущее. 

 Я хотел бы кратко остановится на некоторых 
замечаниях, которых здесь прозвучали, и надеюсь, 
что некоторые из прозвучавших сегодня утром за-
мечаний, будут учтены ораторами, которые будут 
выступить во второй половине дня.  

 Думаю, что посол Колумбии был прав в своей 
критической оценке проделанной Комитетом рабо-
ты, и был прав, когда указал на некоторые опасно-
сти, с которыми мы можем столкнуться, если по хо-
ду дела не будем корректировать свою работу. Он 
был совершенно прав, сказав, что, если мы будем 
уделять внимание только отчетам, стимул, лежащий 
в основе процесса отчетности, может угаснуть, ес-
ли данный процесс не приведет к реальным дейст-
виям. Наряду с этим он указал на необходимость 
проявления осторожности при переходе от бюро-
кратических процедур к действиям и предложил в 
будущем индивидуально подходить к каждому от-
дельному случаю. 

 Я хотел бы здесь в Совете сообщить членам 
КТК о том, что, на мой взгляд, мы должны будем 
обсудить этот вопрос на ближайшей сессии. Мы 
никогда не станем выполнять функции трибунала. 
Я, безусловно, не стану председательствовать в ко-
митете, который будет выполнять такого рода функ-
ции. Однако мы все более остро ощущаем необхо-
димость в преодолении недостатков, которые мы и 
наши эксперты отмечают в отношении способности 
государств-членов осуществлять борьбу с терро-
ризмом в рамках их законодательств, и оказании им 
помощи в преодолении этих недостатков, в частно-
сти в тех случаях, когда имеется реальная опас-
ность или возможность того, что эти недостатки бу-
дут способствовать облегчению деятельности тер-
рористов. Думаю, что осторожное предупреждение, 
прозвучавшее в выступлении представителя Колум-
бии, касается также и этой области. 

 Я внимательно выслушал высказанное 
им предложение, а также предложения других ора-
торов в отношении необходимости укрепления со-
трудничества или, точнее говоря, операционной 
связи между работой КТК и работой Комитета по 
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санкциям против Афганистана. Я намерен поста-
вить этот вопрос на рассмотрение Комитета до того, 
как посол Вальдивьесо покинет пост заместителя 
Председателя.  

 Я хотел бы также остановится на замечании, 
которое высказал посол Мексики, относительно то-
го, что единообразие и взаимодополняемость в ме-
ждународной системе постепенно начинают пус-
кать корни. Под понятием «единообразие» мы не 
имеем в виду то, что мы все должны действовать 
одинаково, поскольку национальная политика, 
юрисдикция, законодательные органы и другие ме-
ханизмы управления наших стран различны, раз-
личны также и наши культуры, однако единообра-
зие целей и решимости имеет исключительно важ-
ное значение. Это именно то, в чем КТК добился 
существенных результатов за последний год. Взаи-
модополняемость в плане преодоления недостатков 
и укрепления потенциала, имеет жизненно важное 
значение. Именно поэтому я уделяю столь большое 
внимание работе региональных и субрегиональных 
организаций, ибо государства, преследующие одни 
и те же цели, должны действовать сообща для дос-
тижения этих целей, поддерживать и помогать друг 
другу, поскольку их добрососедские отношения бу-
дут содействовать укреплению безопасности регио-
на в целом. В этом смысле взаимодополняемость 
весьма полезное понятие, о котором мы должны по-
стоянно помнить в нашей дальнейшей работе. 

 Я хочу выразить признательность членам Со-
вета, затронувшим во всех подробностях вопрос 
прав человека. Это щекотливая тема как для КТК, 
так и для Совета. Однако КТК должен не только по-
стоянно помнить о своих обязанностях по обеспе-
чению прав человека, но и осуществлять их на 
практике. Думаю, что Мексика, Ирландия и Соеди-
ненные Штаты специально уделили внимание этому 
вопросу и напомнили нам, что наша работа в КТК, 
должна осуществляться параллельно с выполнени-
ем обязательств в области прав человека, что долж-
но привести к расширению возможностей госу-
дарств-членов в деле выполнения ими обязательств 
по обеспечению прав человека наряду с осуществ-
лением требований, содержащихся в резолюции 
1373 (2001). 

 И здесь, � что особенно уместно, когда речь 
идет об этой области, хотя это применимо и в более 
общем плане, � я хотел бы отдать должное совет-
никам по юридическим вопросам делегаций за их 

работу в Комитете. Некоторые из них фактически 
заседают в Комитете, как и их национальные пред-
ставители, однако следует отметить, что все совет-
ники по юридическим вопросам сыграли весьма 
важную роль не только в том, что давали советы от-
носительно требований закона, о чем говорится в 
резолюции 1373 (2001), и относительно того, в ка-
ком направлении нам следует продвигаться при раз-
работке юридической части нашей программы, но 
также направляли нас в этой достаточно сложной 
области, находящейся на стыке между политикой и 
правом, как внутригосударственным, так и между-
народным, в которой все члены Совета должны 
время от времени навести порядок. В этой связи я 
хотел бы поблагодарить моего советника по юриди-
ческим вопросам Иэна Маклауда, который был мо-
ей твердой опорой во всех отношениях. 

 И наконец, представитель Сингапура упомя-
нул о трех проблемах, на двух из которых я хотел 
бы остановиться. Во-первых, «новые пути объеди-
нения усилий в области сотрудничества» (см. выше) 
должно быть не только фразой. Необходимо при-
дать динамику делу технической помощи и сотруд-
ничества. Я думаю, мы уже начинаем это осуществ-
лять, однако я еще не удовлетворен установленной 
связью с международными организациями, лиди-
рующими в этой области, с тем  чтобы они лучше 
могли понять, что должен делать КТК и что он мо-
жет сделать и чем должны заниматься они. Это еще 
одна тема для обсуждений в предстоящем сезоне, в 
которой я хотел бы разобраться и над которой Ко-
митету следует поразмыслить. 

 Второе и не менее интересное � это то, что, 
как я и думал, г-жа Ли дала нам правильный со-
вет � быть осторожными и не придерживаться 
лишь одной традиционной парадигмы. В последнее 
время появилось много статей об асимметричной 
войне. Терроризм является одним из инструментов 
асимметричной войны � войны, которую ведут не-
большие группы против крупных государств, войны 
с применением нетрадиционных методов и нанесе-
нием нетрадиционных ударов по известным госу-
дарствам и известным правительственным институ-
там. Рассматривая вопрос об асимметричной угро-
зе, КТК пытается определить, каковы должны быть 
симметричные ответные действия. Это не означает, 
что мы придерживаемся традиционных методов, но 
мы должны понимать, что предпринимая коллек-
тивные, правительственные, симметричные и во 
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многом оборонительные ответные действия � обо-
ронительные в широком понимании, не только в 
прямом, но и в переносном смысле, � мы не долж-
ны забывать, что имеем дело с коварным асиммет-
ричным противником. Это еще один вопрос, по ко-
торому я хотел бы организовать в Комитете в бли-
жайшие месяцы брифинг с участием экспертов. 

 Сегодня днем я смогу ответить на коммента-
рии нечленов Совета. Вместе с тем я хотел бы обра-
тить внимание членов Организации Объединенных 
Наций на брошюру о КТК, которую можно полу-
чить в зале Совета или рядом с ним и которую мы 
только что выпустили для государств-членов, чле-
нов Совета и других заинтересованных сторон, с 
тем чтобы они напомнили своим правительствам о 
фактах, изложенных в доступной форме и связан-
ных с работой КТК, � чем он занимается и какие 
действия намерен предпринять. Я настоятельно 
призываю всех, пожалуйста, пользуйтесь этой бро-
шюрой, распространяйте ее и продолжайте так же 
хорошо работать. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю сэра Джереми Гринстока за его поясне-
ния. 

 Следующий оратор в моем списке � предста-
витель Фиджи. Я приглашаю его занять место за 
столом Совета и сделать заявление. 

 Г-н Найду (Фиджи) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, моя делегация тепло поздравляет 
Вас по случаю вступления на пост Председателя 
Совета Безопасности в октябре месяце.  

 Мне оказана честь выступить перед Советом 
Безопасности от имен группы стран � членов Фо-
рума тихоокеанских островов, которые имеют по-
стоянные миссии в Нью-Йорке: Австралии, Федера-
тивных Штатов Микронезии, Маршалловых Остро-
вов, Науру, Новой Зеландии, Папуа-Новой Гвинеи, 
Самоа, Соломоновых Островов, Тонга, Тувалу, Ва-
нуату и моей страны Фиджи. 

 С тех пор, как группа государств � членов 
Форума тихоокеанских островов в последний раз 
выступала в Совете Безопасности по вопросу о тер-
роризме, мы продолжали � и самостоятельно и 
коллективно � работу по борьбе с терроризмом в 
нашем регионе. Наша решимость продолжать эту 
борьбу отражена в Декларации о региональной 
безопасности, принятой в Насонини 16 лидерами в 

августе прошлого года. Эта Декларация, публикуе-
мая в документе А/57/331, подтвердила нашу об-
щую приверженность сотрудничеству в области 
обеспечения законности, основанной на сильной 
законодательной базе и являющейся критически 
важным элементом в борьбе с угрозой терроризма и 
транснациональной преступностью; она подчерк-
нула приверженность нашего региона глобальным 
усилиям, направленным на борьбу против терро-
ризма, в том числе выполнению резолюции 1373 
(2001) и рекомендаций Целевой группы по финан-
совым мероприятиям (ЦГФМ), включая требования 
при представлении соответствующих докладов; она 
также подчеркнула важное значение принятия зако-
нодательства и разработки национальных стратегий 
для борьбы с серьезными преступлениями, в том 
числе финансированием терроризма и терроризмом, 
отмыванием денег, оборотом наркотиков и похище-
нием людей и торговлей ими. 

 Борьбу с терроризмом нельзя выиграть лишь 
одними заявлениями о намерении. Для этого необ-
ходимо конкретное и практическое сотрудничество, 
необходимо постоянное повышение потенциала, 
позволяющего предпринимать действия. В нашем 
регионе мы сосредоточили внимание как на прак-
тическом сотрудничестве, так и на наращивании 
потенциала. Первое осуществляется через ряд ме-
ханизмов по координации и обмену информацией, в 
том числе и в рамках полиции, правоохранительных 
органов, иммиграционных и таможенных служб и 
контроля над оружием. Эти меры продолжают со-
вершенствоваться и развиваться. 

 Ограниченность потенциала представляет со-
бой главную проблему для многих наших членов. 
Некоторые из них ведут переговоры с Контртерро-
ристическим комитетом (КТК) и, в частности, с по-
слом Уордом, однако вместе с тем мы стараемся оп-
ределить, что еще можно сделать на региональном 
и двустороннем уровнях. Лидеры Форума одобрили 
создание рабочей группы экспертов по координации 
и разработке региональных рамок для борьбы с 
терроризмом и транснациональной преступностью, 
и мы просили, чтобы на 2003-м заседании Форума 
группа представила свой доклад и провела обзор 
осуществления резолюции 1373 (2001) и специаль-
ных рекомендаций ЦГФМ на региональном уровне.  

 Лидеры также признали, что некоторым чле-
нам Форума необходимо принять безотлагательные 
меры. Официальные сотрудники разрабатывают 
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стратегию решения этих вопросов. Они учитывают, 
среди прочего, уязвимость банковской и финансо-
вой систем и транспортной инфраструктуры, в ча-
стности международных аэропортов. Островные го-
сударства-члены Форума, имеющие возможность 
оказывать помощь другим, признают свою особую 
ответственность в этой связи. 

 За прошедший год многого удалось достичь в 
деле создания законодательных, нормативных и ад-
министративных рамок борьбы с терроризмом. КТК 
под образцовым руководством посла Гринстока мо-
жет по праву гордиться своими достижениями. Од-
нако не стоит почивать на лаврах; наши усилия еще 
не завершены. Мы в тихоокеанском регионе при-
знаем, что в борьбе с терроризмом нельзя стоять на 
месте. Ни один регион не может быть подлинно 
спокойным, когда речь идет об угрозе терроризма. 

 Сталкиваясь с расширяющейся угрозой терро-
ризма, и работая по осуществлению духа и буквы 
резолюции 1373 (2001), мы заверяем Совет Безо-
пасности в полнейшей поддержке государств Фо-
рума тихоокеанских островов. 

 Председатель (говорит по-французски): Сле-
дующий оратор в моем списке � представитель 
Исламской Республики Иран. Я приглашаю его за-
нять место за столом Совета и выступить с заявле-
нием. 

 Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я хотел бы поздравить Вас с 
вступлением на пост Председателя Совета Безопас-
ности и также воздать должное Вашему предшест-
веннику послу Тафрову, Болгария. Я хочу выразить 
особую признательность Генеральному секретарю 
за его продуманные и дальновидные замечания, вы-
сказанные в Совете сегодня утром. 

 Хочу также поблагодарить сэра Джереми 
Гринстока за его замечательную работу на посту 
Председателя Контртеррористического комитета 
(КТК) и за его сегодняшний исчерпывающий бри-
финг. Я также выражаю признательность трем за-
местителям Председателя Комитета и всем его чле-
нам и экспертам за приверженные усилия в деле 
выполнения задач Комитета. 

 Борьба с терроризмом остается одной из при-
оритетных задач международного сообщества. Мы 
все подчеркиваем центральную роль Организации 
Объединенных Наций, тем самым признавая важ-

ный вклад КТК в ходе первого года его работы. Хо-
чу подтвердить, что мое правительство готово все-
мерно сотрудничать с Комитетом и в этом контексте 
также заявить о том, что оно завершает подготовку 
второго доклада КТК. 

 Хочу вкратце коснуться ряда областей, в кото-
рых мы предприняли новые меры. Во-первых, был 
создан национальный координационный комитет 
для содействия осуществлению резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности. Во-вторых, мы расши-
рили и укрепили практические меры по обеспече-
нию, среди прочего, безопасности и охраны граж-
данской авиации; укрепили безопасность на грани-
цах в целях предотвращения проникновения терро-
ристов на нашу территорию; также укрепили меха-
низмы по борьбе с отмыванием денег в банковской 
системе. В-третьих, мы укрепили силы безопасно-
сти на границе с Афганистаном протяженностью в 
900 километров в целях выявления и задержания 
лиц, подозреваемых в участии в террористической 
деятельности. Одновременно с этим был проведен 
ряд крупномасштабных операций по выявлению и 
ликвидации объектов, служивших убежищем для 
террористов в восточных провинциях. В результате 
этого были арестованы и переданы властям соот-
ветствующих стран около 150 подозреваемых лиц 
различных национальностей. В-четвертых, было 
проведено тщательное изучение существующих на-
циональных законов для обеспечения того, чтобы 
упомянутые в резолюции 1373 (2001) террористи-
ческие акты квалифицировались в качестве престу-
плений в нашем внутригосударственном законода-
тельстве. Хотя в соответствии с существующими 
законами террористические акты уголовно наказуе-
мы, сейчас разрабатывается всеобъемлющий закон 
по борьбе с терроризмом, который в надлежащее 
время будет представлен на рассмотрение нашего 
парламента. В-пятых, были достигнуты двусторон-
ние договоренности с рядом соседних государств, а 
также со странами других регионов для решения 
вопросов безопасности и координации контртерро-
ристических мер. 

 Отвратительные террористические нападения, 
совершенные 11 сентября 2001 года, создали бес-
прецедентный глобальный импульс для объедине-
ния сил под эгидой Организации Объединенных 
Наций в интересах искоренения этой угрозы и пре-
дотвращения повторения аналогичных нападений 
на безвинных граждан. КТК, являющийся олице-
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творением возглавляемой Организацией Объеди-
ненных Наций многосторонней коалиции по борьбе 
с терроризмом, выполняет похвальную работу. Од-
нако налицо формирование противоположной одно-
сторонней тенденции, которая рискует остановить 
набранную динамику наших усилий и подорвать 
всеобщий консенсус, тем самым пустив под откос 
эффективную борьбу с терроризмом. 

 Мы ожидали, что события 11 сентября приве-
дут к лучшему пониманию императива нового и бо-
лее сбалансированного подхода к безопасности � 
ценности, которая неразделима и не может быть 
достигнута за счет других или с помощью одной 
лишь военной силы. К сожалению, такое ожидание 
пока что не оправдалось. Кроме того, год спустя 
после начала нового раунда борьбы с терроризмом 
эта борьба рискует стать заложником других инте-
ресов. 

 Нет сомнений в том, что терроризм является 
преступлением. Тем не менее чрезмерное упроще-
ние терроризма без объективного и комплексного 
рассмотрения вопроса оказывает плохую услугу де-
лу борьбы с терроризмом. Современная история яс-
но показывает, что террористические акты коренят-
ся в политических вопросах, которые не оправды-
вают исполнителей террористических актов и не 
демонизируют дело, которое они, возможно, от-
стаивают. Однако нельзя отрицать, что практически 
вся террористическая деятельность либо непосред-
ственно проистекает из конфликтной ситуации, ли-
бо подпитывается ею и набирает единомышленни-
ков. Терроризм является реакцией � пусть извра-
щенной и варварской � на несправедливость, ис-
ключение и разочарования как результат бессилия. 
Мы сожалеем о наличии явной тенденции игнори-
ровать эти наиболее сложные исторические и поли-
тические аспекты и мотивы, которые обеспечивают 
плодотворную почву для террористической дея-
тельности. Мы считаем, что в то время, как усилия, 
направленные на борьбу с терроризмом и перекры-
тие каналов его финансирования и иной поддержки, 
должны продолжаться, одновременно необходимо 
сфокусировать внимание на ситуациях, вызываю-
щих и подпитывающих его. В противном случае 
наши действия приведут лишь к срезанию побегов 
и не затронут корней. 

 Не вызывает сомнений тот факт, что усилия, 
направленные на узурпацию борьбы с терроризмом 
и использование ее как средства подавления народа 

и его законных чаяний, приведут к ослаблению ме-
ждународной поддержки, оказываемой этой борьбе, 
и в конечном итоге к распаду международной коа-
лиции, незаменимой в борьбе с терроризмом. Ис-
пользование борьбы с терроризмом в качестве сред-
ства оказания давления на государства, которые мо-
гут придерживаться иной политической позиции, 
является еще одной угрозой, подрывающей ее цело-
стность и лишающей поддержки. 

 Решающий этап в борьбе с терроризмом за-
воевывает умы и сердца людей. Поэтому злоупот-
ребление борьбой с терроризмом, используемое де-
магогами в целях распространения ненависти и фа-
натизма в отношениях между различными культу-
рами и религиями, на деле может обернуться не ме-
нее серьезным по своим последствиям, чем сам 
терроризм. Международное сообщество и, разуме-
ется, Совет должны проанализировать проблему, 
сформулировать ее и разработать эффективные ме-
ханизмы для ликвидации растущей угрозы между-
народной безопасности. Более здравое размышле-
ние, самокритичный анализ своих действий и кон-
структивный диалог и меньше риторики, скоропа-
лительных решений и подстрекательства, как пред-
ставляется, и есть единственный достойный дове-
рия путь, который обеспечит сотрудничество на 
международном уровне � глобальную коалицию в 
интересах мира � что сделает глобальный климат 
менее благоприятным для терроризма. Несомненно, 
такой климат является необходимым условием для 
успеха работы КТК. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю представителя Исламской Республики 
Иран за любезные слова в мой адрес. 

 В моем списке осталось еще несколько орато-
ров. Ввиду позднего часа и, с согласия членов Со-
вета, сейчас я намереваюсь прервать заседание. Со-
вет Безопасности продолжит рассмотрение данного 
пункта повестки дня днем в 15 ч. 30 м. 
 

 Заседание прерывается в 13 ч. 40 м.    

 


